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Res. No. 160-12 que aprueba la Convenci6n lnternacional contra el Dopaje en el
Deporte, aprobado en fecha 19 de octubre de 2005. G. 0. No. 10675 del 13 de junio de
2012.

EL CONGRESO NACIO NAL
En Nom bre de la Repéblica

Res. No. 160-12

VISTO: El Articulo 93, numeral l), literal L) de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTA: La Convenciôn lnternacional contra el Dopaje en el Deporte, aprobada en fecha 19
de octubre de 2005, firmada en Paris el l 8 de noviembre de 2005.

VISTA : La Sentencia No.95, de fecha 10 de agosto
Justicia.

de 20l l , de la Suprema Corte de

R E SU E L V E:

UNICO: APROBAR la Convenciôn lnternacional contra el Dopaje en el Deporte,
aprobada en fecha 19 de octubre de 2005, firm ada en Paris el l 8 de noviembre de 2005,. la
finalidad de la presente Convenciôn, en el marco de la estrategia y el programa de
actividades de la UNESCO en el âmbito de la educaciôn fisica y el deporte, es prom over la
prevenciôn del dopaje en el deporte y la lucha contra éste, con miras a su eliminaciôn, que
copiada a la letra dice asi:
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CONVENCIO N INTERNACIONAL
CONTRA EL DOPAJE EN EL DEPORTE

Paris, 19 de octubre de 2005
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CONVENCIUN INTERNACIONAL
CONTRA EL DOPAJE EN EL DEPORTE

La Conferencia General de la Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Educaciôn, la
Ciencia y la Cultura, en adelante denom inada ûtla UNESCO'' en su 33a reuniôn, celebrada
en Paris, del 3 al 21 de octubre de 2005.

Considerando.. Que el objetivo de la UNESCO es contribuir a la paz y a la seguridad a
través de la promociôn de la colaboraciôn entre las naciones mediante la educaciôn, la
ciencia y la cultura.

Rejiriéndose a los instrumentos
humanos.

internacionales existentes relacionados con los derechos

Teniendo en cuenta la Resoluciôn 58/5 aprobada por la Asamblea General de las Naciones
U nidas el dia 3 de noviem bre de 2003, referente al deporte com o m edio para promover la
educaciôn, la salud, el desarrollo y la paz, en particular el Pârrafo 7.

Consciente de que el deporte ha de desempehar un papel importante en la protecciôn de la
salud, en la educaciôn m oral, cultural y fisica y en el fomento del entendimiento
internacional y la paz.

Observando la necesidad de alentar y coordinar la cooperaciôn internacional con miras a la
eliminaciôn del dopaje en el deporte.

Preocupada por la utilizaciôn de sustancias dopantes en las actividades deportivas y por las
consiguientes consecuencias para la salud de los deportistas, el principio del juego limpio
(fair play), la eliminaciôn de fraudes y el futuro del deporte.

Teniendo presente que el dopaje es una amenaza para los principios éticos y los valores
educativos consagrados en la Carta lnternacional de la Educaciôn Fisica y el Deporte,
aprobada por la UNESCO y en la Carta Olimpica.

Recordando que el Convenio contra el Dopaje y su Protocolo adicional, aprobados en el
marco del Consejo de Europa, son los instrumentos de derecho pflblico internacional que
han sido la fuente de las politicas nacionales de lucha contra el dopaje y de la cooperaciôn
intergubernam ental.

Recordando las recomendaciones sobre el dopaje formuladas por la Conferencia
lnternacional de M inistros y Altos Funcionarios Encargados de la Educaciôn Fisica y el
Deporte, en su segunda, tercera y cuarta reuniones organizadas por la UNESCO, en M oscfl
(1988), Punta del Este (1999) y Atenas (2004), respectivamente, asi como la Resoluciôn 32
C/9 aprobada por la Conferencia General de la UNESCO en su 32a reuniôn (2003).
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Teniendo presentes el Côdigo Mundial Antidopaje adoptado por la Agencia Mundial
Antidopaje en la Conferencia Mundial sobre el Dopaje en el Deporte en Copenhague, el 5
de marzo de 2003, y la Declaraciôn de Copenhague contra el Dopaje en el Deporte.

Teniendo presente asimismo el prestigio entre los jôvenes de los deportistas de alto nivel.

Consciente de la permanente necesidad de realizar y promover investigaciones con m iras a
mejorar la detecciôn del dopaje y comprender mejor los factores que determinan la
utilizaciôn de sustancias dopantes para que las estrategias de prevenciôn sean m âs eficaces.

Consciente también de la importancia de la educaciôn permanente de los deportistas, del
personal de apoyo a los deportistas y de la sociedad en general en la prevenciôn del dopaje.

Teniendo presente la necesidad de crear capacidades en los Estados Parte para poner en

prâctica programas de lucha contra el dopaje.

Consciente también de que incumben a las autoridades pflblicas y a las organizaciones
encargadas de las actividades deportivas obligaciones complementarias en la lucha contra
el dopaje en el deporte, y en particular la de velar por una conducta adecuada en los
acontecimientos deportivos, sobre la base del principio del juego limpio (fair play), y por la
protecciôn de la salud de los que participan en ellos.

Reconociendo que dichas autoridades y organizaciones han de obrar conjuntamente por la
realizaciôn de esos objetivos, en todos los niveles apropiados, con la mayor independencia
y transparencia.

D ecidida a seguir cooperando para tomar medidas nuevas y afm m âs enérgicas con miras a
la eliminaciôn del dopaje en el deporte.

Reconociendo que la eliminaciôn del dopaje en el deporte depende en parte de la progresiva
armonizaciôn de normas y prâcticas antidopaje en el deporte y de la cooperaciôn en el
plano nacional y mundial.

Aprueba en este dia diecinueve de octubre de 2005 la presente Convenciôn.

1. Alcance

Articulo 1 - Finalidad de la Convenci6n

La finalidad de la presente Convenciôn, en el marco de la estrategia y el programa de
actividades de la UNESCO en el âmbito de la educaciôn fisica y el deporte, es prom over la
prevenciôn del dopaje en el deporte y la lucha contra éste, con miras a su eliminaciôn.
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Articulo 2 - Deflniciones

Las definiciones han de entenderse en el contexto del Côdigo Mundial Antidopaje. Sin
embargo, en caso de conflicto entre las definiciones, la de la Convenciôn prevalecerâ.

A los efectos de la presente Convenciôn:

Los ûtlaboratorios acreditados encargados del control del dopaje'' son los
laboratorios acreditados por la Agencia Mundial Antidopaje.

Una organizaciôn antidopaje es una entidad encargada de la adopciôn de normas para
iniciar, poner en prâctica o hacer cumplir cualquier parte del proceso de control
antidopaje.

Esto incluye, por ejemplo, al Comité Olimpico lnternacional, al Comité Paralimpico
lnternacional, a otras organizaciones encargadas de grandes acontecimientos
deportivos que realizan controles en eventos de los que son responsables, a la
Agencia Mundial Antidopaje, a las federaciones internacionales a las
organizaciones nacionales antidopaje.

La expresiôn ûtinfracciôn de las normas antidopaje'' en el deporte se refiere a una o
varias de las infracciones siguientes..

La presencia de una sustancia prohibida o de sus m etabolitos o m arcadores en
las muestras fisicas de un deportista.

(b) El uso o tentativa de uso de una sustancia prohibida o de un método prohibido.

Negarse o no someterse, sin justificaciôn vâlida, a una recogida de muestras
tras una notificaciôn hecha conforme a las normas antidopaje aplicables, o
evitar de cualquier otra forma la recogida de muestras.

La vulneraciôn de los requisitos en lo que respecta a la disponibilidad del
deportista para la realizaciôn de controles fuera de la competiciôn, incluido el
no proporcionar informaciôn sobre su paradero, asi como no presentarse para
someterse a controles que se consideren regidos por normas razonables.

La falsificaciôn o tentativa de falsificaciôn de cualquier elemento del proceso
de control antidopaje.

(9 La posesiôn de sustancias o métodos prohibidos.

(g) El trâfico de cualquier sustancia prohibida o método prohibido.
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la adm inistraciôn o tentativa de adm inistraciôn de una sustancia prohibida o
método prohibido a algfm deportista, o la asistencia, incitaciôn, contribuciôn,
instigaciôn, encubrimiento o cualquier otro tipo de complicidad en relaciôn
con una infracciôn de la norma antidopaje o cualquier otra tentativa de
infracciôn.

Un ûtdeportista'' es, a efectos de control antidopaje, cualquier persona que participe
en un deporte a nivel internacional o nacional, en el sentido determinado por una
organizaciôn nacional antidopaje, y cualquier otra persona que participe en un
deporte o encuentro deportivo a un nivel inferior aceptado por los Estados Parte. A
efectos de los programas de ensehanza y formaciôn, un ûtdeportista'' es cualquier
persona que participe en un deporte bajo la autoridad de una organizaciôn deportiva.

El ûtpersonal de apoyo a los deportistas'' es cualquier entrenador, instructor, director
deportivo, agente, personal del equipo, funcionario, personal médico o paramédico
que trabaje con deportistas o trate a deportistas que participen en competiciones
deportivas o se preparen para ellas.

ûtcôdigo'' significa el Côdigo Mundial Antidopaje adoptado por la Agencia Mundial
Antidopaje el 5 de marzo de 2003 en Copenhague y que figura en el Apéndice l de
la presente Convenciôn.

Una ûtcompeticiôn'' es una prueba fmica, un partido, una partida o un certam en
deportivo concreto.

El ûtcontrol antidopaje'' es el proceso que incluye la planificaciôn de controles, la
recogida y m anipulaciôn de muestras, los anâlisis de laboratorio, la gestiôn de los
resultados, las vistas y las apelaciones.

El ûtdopaje en el deporte'' se refiere a toda infracciôn de las normas antidopaje.

l 0. Los ûtequipos de control antidopaje debidamente autorizados'' son los equipos de
control antidopaj e que trabaj an baj o la autoridad de organizaciones antidopaj e
internacionales o nacionales.

Con objeto de diferenciar los controles efectuados durante la competiciôn de los
realizados fuera de la competiciôn, y a menos que exista una disposiciôn en contrario
a tal efecto en las normas de la federaciôn internacional o de otra organizaciôn
antidopaje competente, un control ûtdurante la competiciôn'' es un control al que se
somete a un determinado deportista en el marco de una competiciôn.

Las ûtnormas internacionales para los laboratorios'' son aquellas que figuran en el
Apéndice 2 de la presente Convenciôn.

l 3. Las ûtnorm as internacionales para los controles'' son aquellas que figuran en el
Apéndice 3 de la presente Convenciôn.
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Un ûtcontrol por sopresa'' es un control antidopaje que se produce sin previo aviso al
deportista y en el que el deportista es continuam ente acompahado desde el momento
de la notificaciôn hasta que facilita la muestra.

El ûtm ovimiento olimpico'' es el que refm e a todos los que aceptan regirse por la Carta
Olimpica y que reconocen la autoridad del Com ité Olimpico lnternacional, a saber:
las federaciones internacionales deportivas sobre el programa de los Juegos
Olimpicos, los Com ités Olimpicos Nacionales, los Com ités Organizadores de los
Juegos Olimpicos, los deportistas, jueces y ârbitros, las asociaciones y los clubes, asi
com o todas las organizaciones y organism os reconocidos por el Com ité Olimpico
lnternacional.

Un control del dopaje ûtfuera de la competiciôn'' es todo control antidopaje que no se
realice durante una com peticiôn.

La ûtlista de prohibiciones'' es la lista que figura en el Anexo l de la presente
Convenciôn y en la que se enum eran las sustancias y m étodos prohibidos.

Un ûtmétodo prohibido'' es cualquier método que se define com o tal en la Lista de
prohibiciones que figura en el Anexo l de la presente Convenciôn.

Una ûtsustancia prohibida'' es cualquier sustancia que se define com o tal en la Lista de
prohibiciones que figura en el Anexo l de la presente Convenciôn.

Una ûtorganizaciôn deportiva'' es una organizaciôn que funciona como organismo
rector de un acontecim iento para uno o varios deportes.

Las ûtnormas para la concesiôn de autorizaciones para uso con fines terapéuticos'' son
aquellas que figuran en el Anexo 11 de la presente Convenciôn.

22. El ûtcontrol'' es la parte del proceso de control del dopaje que comprende la
planificaciôn de la distribuciôn de los tests, la recogida de muestras, la manutenciôn
de muestras y su transporte al laboratorio.

La ûtexenciôn para uso con fines terapéuticos'' es la concedida con arreglo a las
normas para la concesiôn de autorizaciones para uso con fines terapéuticos.

El térm ino ûtuso'' se refiere a la aplicaciôn, ingestiôn, inyecciôn o consumo por
cualquier medio de una sustancia prohibida o de un método prohibido.

La ûtAgencia Mundial Antidopaje'' (AMA) es la fundaciôn de derecho suizo que lleva
ese nombre, creada el 10 de noviembre de 1999.
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Articulo 3 - Medidas encaminadas a la realizaci6n de los objetivos
de la presente Convenci6n

A fin de realizar los objetivos de la presente Convenciôn, los Estados Parte deberân:

Adoptar m edidas apropiadas, en el plano nacional e internacional, acordes con
los principios del Côdigo.

(b) Fomentar todas las formas de cooperaciôn internacional encaminadas a la
protecciôn de los deportistas, la ética en el deporte y la difusiôn de los
resultados de la investigaciôn.

Prom over la cooperaciôn internacional entre los Estados Parte y las
principales organizaciones encargadas de la lucha contra el dopaje en el
deporte, en particular la Agencia Mundial Antidopaje.

Articulo 4 - Relaciones de la Convenci6n con el C6digo

Con m iras a coordinar, en el plano nacional e internacional, las actividades de lucha
contra el dopaje en el deporte, los Estados Parte se comprometen a respetar los
principios del Côdigo como base de las medidas previstas en el Articulo 5 de la
presente Convenciôn. Nada en la presente Convenciôn es ôbice para que los Estados
Parte adopten otras medidas que puedan complementar las del Côdigo.

El Côdigo y la versiôn mâs actualizada de los Apéndices 2 y 3 se reproducen a titulo
inform ativo y no forman parte integrante de la presente Convenciôn. Los apéndices
com o tales no crean ninguna obligaciôn vinculante en derecho internacional para los
Estados Parte.

Los anexos form an parte integrante de la presente Convenciôn.

Articulo 5 - Medidas encaminadas a alcanzar los objetivos de la Convenci6n

Todo Estado Parte adoptarâ las m edidas apropiadas para cumplir con las obligaciones que
dim anan de los articulos de la presente Convenciôn. Dichas m edidas podrân comprender
medidas legislativas, reglamentos, politicas o disposiciones adm inistrativas.

Articulo 6 - Relaciones con otros instrumentos internacionales

La presente Convenciôn no modificarâ los derechos ni las obligaciones de los Estados Parte

que dimanen de otros acuerdos concertados previamente y sean compatibles con el objeto y
propôsito de esta Convenciôn. Esto no comprom ete el goce por otros Estados Parte de los
derechos que esta Convenciôn les concede, ni el cumplim iento de las obligaciones que ésta
les impone.
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ll. Actividades contra el dopaje en el plano nacional

Articulo 7 - Coordinaci6n en elplano nacional

Los Estados Parte deberân velar por la aplicaciôn de la presente Convenciôn, en particular
mediante la coordinaciôn en el plano nacional. Los Estados Parte podrân, al cumplir con
sus obligaciones con arreglo a la presente Convenciôn, actuar por conducto de
organizaciones antidopaje, asi como de autoridades u organizaciones deportivas.

Articulo 8 - Restringir la disponibilidady la utilizaci6n en el deporte
de sustancias y métodos prohibidos

Los Estados Parte deberân adoptar, cuando proceda, medidas encam inadas a
restringir la disponibilidad de sustancias y métodos prohibidos, a fin de limitar su
utilizaciôn en el deporte por los deportistas, a m enos que su utilizaciôn se base en
una exenciôn para uso con fines terapéuticos. Lo anterior comprende m edidas para
luchar contra el trâfico destinado a los deportistas y, con tal fin, medidas para
controlar la producciôn, el transporte, la im portaciôn, la distribuciôn y la venta.

Los Estados Parte deberân adoptar, o instar a adoptar, si procede, a las entidades

competentes de su jurisdicciôn, medidas encaminadas a impedir o limitar el uso y
posesiôn por los deportistas de sustancias y métodos prohibidos, a m enos que su
utilizaciôn se base en una exenciôn para uso con fines terapéuticos.

N inguna m edida adoptada en cumplimiento de la presente Convenciôn impedirâ que
se disponga, para usos legitim os, de sustancias y métodos que de otra forma estân
prohibidos o sometidos a control en el deporte.

Articulo 9 - M edidas contra elpersonal de apoyo a los deportistas

Los Estados Parte adoptarân m edidas ellos m ismos o instarân a las organizaciones
deportivas y a las organizaciones antidopaje a que adopten medidas, comprendidas
sanciones o multas, dirigidas al personal de apoyo a los deportistas que com etan una
infracciôn de las normas antidopaje u otra infracciôn relacionada con el dopaje en el
deporte.

Articulo 10 -. Suplementos nutricionales

Los Estados Parte instarân, cuando proceda, a los productores y distribuidores de
suplementos nutricionales a que establezcan prâcticas ejemplares en la comercializaciôn y
distribuciôn de dichos suplem entos, incluida la inform aciôn relativa a su composiciôn
analitica y la garantia de calidad.

Articulo 11 - Medidasjinancieras

Los Estados Parte deberân, cuando proceda:
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(a) Proporcionar financiaciôn con cargo a sus respectivos presupuestos para
apoyar un program a nacional de pruebas clinicas en todos los deportes, o
ayudar a sus organizaciones deportivas y organizaciones antidopaje a financiar
controles antidopaje, ya sea mediante subvenciones o ayudas directas, o bien
teniendo en cuenta los costos de dichos controles al establecer los subsidios o
ayudas globales que se concedan a dichas organizaciones.

(b) Tomar medidas apropiadas para suspender el apoyo financiero relacionado
con el deporte a los deportistas o a su personal de apoyo que hayan sido

suspendidos por haber cometido una infracciôn de las normas antidopaje, y
ello durante el periodo de suspensiôn de dicho deportista o dicho personal.

Retirar todo o parte del apoyo financiero o de otra indole relacionado con
actividades deportivas a toda organizaciôn deportiva u organizaciôn
antidopaje que no aplique el Côdigo o las correspondientes normas antidopaje
adoptadas de conformidad con el Côdigo.

Articulo 12 - Medidas parafacilitar las actividades de control del dopaje

Los Estados Parte deberân, cuando proceda:

Alentar y facilitar la realizaciôn de los controles del dopaje, de forma
compatible con el Côdigo, por parte de las organizaciones deportivas y las
organizaciones antidopaje de su jurisdicciôn, en particular los controles por
sop resa, fuera de las competiciones y durante ellas.

(b) Alentar y facilitar la negociaciôn por las organizaciones deportivas y las
organizaciones antidopaje de acuerdos que permitan a sus miembros ser
sometidos a pruebas clinicas por equipos de control del dopaje debidamente
autorizados de otros paises.

Ayudar a las organizaciones deportivas y las organizaciones antidopaje de su
jurisdicciôn a tener acceso a un laboratorio de control antidopaje acreditado a
fin de efectuar anâlisis de control del dopaje.

111. Cooperaci6n lnternacional

Articulo 13 - Cooperaci6n entre organizaciones antidopaje y organizaciones deportivas

Los Estados Parte alentarân la cooperaciôn entre las organizaciones antidopaje, las
autoridades pflblicas y las organizaciones deportivas de su jurisdicciôn, y las de la
jurisdicciôn de otros Estados Parte, a fin de alcanzar, en el plano internacional, el objetivo
de la presente Convenciôn.
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Articulo 14 - Apoyo al cometido de la Agencia M undial Antidopaje

Los Estados Parte se comprometen a prestar apoyo al importante com etido de la Agencia
Mundial Antidopaje en la lucha internacional contra el dopaje.

Articulo 15 - Financiaci6n de la Agencia M undial Antidopaje porpartes iguales

Los Estados Parte apoyan el principio de la financiaciôn del presupuesto anual bâsico
aprobado de la Agencia Mundial Antidopaje por las autoridades pflblicas y el Movimiento
Olimpico, por partes iguales.

Articulo 16 - Cooperaci6n internacional en la lucha contra el dopaje

Reconociendo que la lucha contra el dopaje en el deporte sôlo puede ser eficaz cuando se
pueden hacer pruebas clinicas a los deportistas sin previo aviso y las muestras se pueden
transportar a los laboratorios a tiempo para ser analizadas, los Estados Parte deberân,
cuando proceda y de conform idad con la legislaciôn y los procedim ientos nacionales:

Facilitar la tarea de la Agencia Mundial Antidopaje y otras organizaciones
antidopaje que actflan de conformidad con el Côdigo, a reserva de los
reglamentos pertinentes de los paises anfitriones, en la ejecuciôn de los
controles a sus deportistas, durante las competiciones o fuera de ellas, ya sea
en su territorio o en otros lugares.

(b) Facilitar el traslado a otros paises en el momento oportuno de los equipos
debidamente autorizados encargados del control del dopaje cuando realizan
tareas en ese âmbito.

Cooperar para agilizar el envio a tiempo o el transporte transfronterizo de
muestras, de tal modo que pueda garantizarse su seguridad e integridad.

(d) Prestar asistencia en la coordinaciôn internacional de controles del dopaje
realizados por las distintas organizaciones antidopaje y cooperar a estos
efectos con la Agencia Mundial Antidopaje.

Promover la cooperaciôn entre laboratorios encargados del control del dopaje
de su jurisdicciôn y los de la jurisdicciôn de otros Estados Parte. En particular,
los Estados Parte que dispongan de laboratorios acreditados de ese tipo
deberân alentar a los laboratorios de su jurisdicciôn a ayudar a otros Estados
Parte a adquirir la experiencia, las competencias y las técnicas necesarias para
establecer sus propios laboratorios, si lo desean.

(9 Alentar y apoyar los acuerdos de controles reciprocos entre las organizaciones
antidopaje designadas, de conformidad con el Côdigo.
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(g) Reconocer mutuamente los procedimientos de control del dopaje de toda
organizaciôn antidopaje y la gestiôn de los resultados de las pruebas clinicas,
incluidas las sanciones deportivas correspondientes, que sean conformes con
el Côdigo.

Articulo 1 7- Fondo de contribuciones voluntarias

Queda establecido un Fondo para la Eliminaciôn del Dopaje en el Deporte, en
adelante denominado el Fondo de contribuciones voluntarias, que estarâ constituido
com o fondo fiduciario, de conformidad con el Reglam ento Financiero de la
UNESCO. Todas las contribuciones de los Estados Parte y otros donantes serân de
carâcter voluntario.

Los recursos del Fondo de Contribuciones Voluntarias estarân constituidos por:

Las contribuciones de los Estados Parte.

b) Las aportaciones, donaciones o legados que puedan hacer:

Otros Estados.

ii) Organismos y programas del sistema de las Naciones Unidas, en especial
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, u otras
organizaciones internacionales.

Todo interés
voluntarias.

d) El producto de las colectas y la recaudaciôn procedente de las actividades
organizadas en provecho del Fondo de contribuciones voluntarias.

Organismos pflblicos o privados, o personas fisicas.

devengado por los recursos del Fondo de contribuciones

Todos los dem âs recursos autorizados por el Reglam ento del Fondo de
contribuciones voluntarias, que elaborarâ la Conferencia de las Partes.

Las contribuciones de los Estados Parte al Fondo de Contribuciones Voluntarias no
los exim irân de su comprom iso de abonar la parte que les corresponde al
presupuesto anual de la Agencia Mundial Antidopaje.

Articulo 18 - Uso y gesti6n del Fondo de contribuciones voluntarias

Los recursos del Fondo de Contribuciones Voluntarias serân asignados por la Conferencia
de las Partes para financiar actividades aprobadas por ésta, en particular para ayudar los

Estados Parte a elaborar y ejecutar programas antidopaje, de conformidad con las
disposiciones de la presente Convenciôn y teniendo en cuenta los objetivos de la Agencia



-80-

Mundial Antidopaje. Dichos recursos podrân selwir para cubrir los gastos de
funcionamiento de la presente Convenciôn. Las contribuciones al Fondo de contribuciones
voluntarias no podrân estar supeditadas a condiciones politicas, econôm icas ni de otro tipo.

lV . Educaci6n y form aci6n

Articulo 19 - Principios generales de educaci6n yformaci6n

Los Estados Parte se comprom eterân, en funciôn de sus recursos, a apoyar, disehar
o aplicar programas de educaciôn y formaciôn sobre la lucha contra el dopaje. Para
la comunidad deportiva en general, estos programas deberân tener por finalidad
ofrecer inform aciôn precisa y actualizada sobre las siguientes cuestiones..

El perjuicio que el dopaje significa para los valores éticos del deporte.

b) Las consecuencias del dopaje para la salud.

Para los deportistas y su personal de apoyo, en particular durante su formaciôn
inicial, los program as de educaciôn y formaciôn deberân tener por finalidad, ademâs
de lo antedicho, ofrecer inform aciôn precisa y actualizada sobre las siguientes
cuestiones..

Los procedimientos de control del dopaje.

b) Los derechos y responsabilidades de los deportistas en materia de lucha contra
el dopaje, en particular la informaciôn sobre el Côdigo y las politicas de lucha
contra el dopaje de las organizaciones deportivas y organizaciones antidopaje
pertinentes. Tal inform aciôn comprenderâ las consecuencias de cometer una

infracciôn de las normas contra el dopaje.

La lista de las sustancias y m étodos prohibidos y de las autorizaciones para
uso con fines terapéuticos.

d) Los suplementos nutricionales.

Articulo 20 - C6digos de conducta profesional

Los Estados Parte alentarân a los organismos y asociaciones profesionales pertinentes
competentes a elaborar y aplicar côdigos apropiados de conducta, de prâcticas ejemplares y
de ética en relaciôn con la lucha contra el dopaje en el deporte que sean conformes con el
Côdigo.
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Articulo 21 - Participaci6n de los deportistas y delpersonal de apoyo a los deportistas

Los Estados Parte promoverân y, en la medida de sus recursos, apoyarân la participaciôn
activa de los deportistas y su personal de apoyo en todos los aspectos de la lucha contra el

dopaje emprendida por las organizaciones deportivas y otras organizaciones competentes, y
alentarân a las organizaciones deportivas de su jurisdicciôn a hacer otro tanto.

Articulo 22 - f as organizaciones deportivas y la educaci6n yformaci6n permanentes
en materia de lucha contra el dopaje

Los Estados Parte alentarân a las organizaciones deportivas y las organizaciones antidopaje
a aplicar programas de educaciôn y formaciôn permanentes para todos los deportistas y su
personal de apoyo sobre los temas indicados en el Articulo l9.

Articulo 23 - Cooperaci6n en educaci6n yformaci6n

Los Estados Parte cooperarân entre si y
intercambiar, cuando proceda, inform aciôn,
programas eficaces de lucha contra el dopaje.

con las organizaciones competentes para
competencias y experiencias relativas a

V. lnvestigaci6n

Articulo 24 - Fomento de la investigaci6n en materia de lucha contra el dopaje

Los Estados Parte alentarân y fom entarân, con arreglo a sus recursos, la investigaciôn en
materia de lucha contra el dopaje en cooperaciôn con organizaciones deportivas y otras
organizaciones competentes, sobre:

Prevenciôn y métodos de detecciôn del dopaje, asi como aspectos de conducta
y sociales del dopaje y consecuencias para la salud.

b) Los medios de disehar programas con base cientifica de formaciôn en
fisiologia y psicologia que respeten la integridad de la persona.

La utilizaciôn de todos los métodos y sustancias recientes establecidos con
arreglo a los flltim os adelantos cientificos.

Articulo 25 - lndole de la investigaci6n relacionada con la lucha contra el dopaje

Al promover la investigaciôn relacionada con la lucha contra el dopaje, definida en el
Articulo 24, los Estados Parte deberân velar por que dicha investigaciôn:

Se atenga a las prâcticas éticas reconocidas en el plano internacional.

b) Evite la administraciôn de sustancias y métodos prohibidos a los deportistas.
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Se lleve a cabo tomando las precauciones adecuadas para impedir que sus
resultados sean mal utilizados y aplicados con fines de dopaje.

Articulo 26 - Dfusi6n de los resultados de la investigaci6n relacionada
con la lucha contra el dopaje

A reserva del cumplim iento de las disposiciones del derecho nacional e internacional
aplicables, los Estados Parte deberân, cuando proceda, comunicar a otros Estados Parte y a
la Agencia Mundial Antidopaje, los resultados de la investigaciôn relacionada con la lucha
contra el dopaje.

Articulo 27 - Investigaciones en ciencia del deporte

Los Estados Parte alentarân:

A los miembros de los m edios cientificos y médicos a llevar a cabo
investigaciones en ciencia del deporte, de conformidad con los principios del
Côdigo.

b) A las organizaciones deportivas y al personal de apoyo a los deportistas de su
jurisdicciôn a aplicar las investigaciones en ciencia del deporte que sean
conform es con los principios del Côdigo.

Vl. Seguim iento de la aplicaci6n de la Convenci6n

Articulo 28 - Conferencia de las Partes

Queda establecida una Conferencia de las Partes, que serâ el ôrgano soberano de la
presente Convenciôn.

La Conferencia de las Partes celebrarâ una reuniôn ordinaria, en principio, cada dos
ahos. Podrâ celebrar reuniones extraordinarias si asi lo decide o a solicitud de por lo
menos, un tercio de los Estados Parte.

Cada Estado Parte dispondrâ de un voto en las votaciones de la Conferencia de las
Partes.

La Conferencia de las Partes aprobarâ su propio reglam ento.

Articulo 29 - Organizaci6n de carâcter consultivo y observadores
ante la Conferencia de las Partes

Se invitarâ a la Agencia Mundial Antidopaje en calidad de organizaciôn de carâcter
consultivo ante la Conferencia de las Partes. Se invitarâ en calidad de obselwadores al
Comité Olimpico lnternacional, al Comité lnternacional Paralimpico, el Consejo de Europa
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y al Comité lntergubernamental para la
Conferencia de las Partes podrâ decidir
calidad de observadores.

Educaciôn Fisica y el Deporte (CIGEPS). La
invitar a otras organizaciones competentes en

Articulo 30 - Funciones de la Conferencia de las Partes

Fuera de las establecidas en otras disposiciones de esta Convenciôn, las funciones
de la Conferencia de las Partes serân las siguientes..

Fomentar el logro del objetivo de esta Convenciôn.

b) Debatir las relaciones con la Agencia Mundial Antidopaje y estudiar los
mecanism os de financiaciôn del presupuesto anual bâsico de dicha Agencia,
pudiéndose invitar al debate a Estados que no son Parte en la Convenciôn.

c) Aprobar, de conformidad con el Articulo l 8, un plan para la utilizaciôn de los
recursos del Fondo de contribuciones voluntarias.

d) Examinar, de conformidad con el Articulo 31 , los informes presentados por
los Estados Parte.

Examinar de manera perm anente la comprobaciôn del cum plimiento de esta
Convenciôn, en respuesta al establecimiento de sistemas de lucha contra el

dopaje, de conformidad con lo dispuesto en el Articulo 31 . Todo mecanismo o
medida de comprobaciôn o control que no esté previsto en el Articulo 31 se
financiarâ con cargo al Fondo de Contribuciones Voluntarias establecido en el
Articulo l 7.

t) Examinar para su aprobaciôn las enmiendas a esta Convenciôn.

g) Examinar para su aprobaciôn, de conformidad con las disposiciones del
Articulo 34 de la Convenciôn, las modificaciones introducidas en la lista de
prohibiciones y las normas para la concesiôn de autorizaciones para uso con

fines terapéuticos aprobadas por la Agencia Mundial Antidopaje.

h) Definir y poner en prâctica la cooperaciôn entre los Estados Parte y la
Agencia, en el marco de esta Convenciôn.

Pedir a la Agencia que someta a su examen, en cada una de sus reuniones, un
informe sobre la aplicaciôn del Côdigo.

La Conferencia de las Partes podrâ cumplir sus funciones en cooperaciôn con otros
organism os intergubernamentales.
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Articulo 31 - Informes nacionales a la Conferencia de las Partes

Los Estados Parte proporcionarân cada dos ahos a la Conferencia de las Partes, por
conducto de la Secretaria, en una de las lenguas oficiales de la UNESCO, toda la
inform aciôn pertinente relacionada con las m edidas que hayan adoptado para dar
cumplim iento a las disposiciones de la presente Convenciôn.

Articulo 32 - Secretarl'a de la Conferencia de las Partes

El Director General de la UNESCO facilitarâ la Secretaria de la Conferencia de las
Partes.

A peticiôn de la Conferencia de las Partes, el Director General de la UNESCO
recurrirâ en la mayor m edida posible a los selwicios de la Agencia M undial

Antidopaje, en condiciones convenidas por la Conferencia de las Partes.

Los gastos de funcionamiento derivados de la aplicaciôn de la Convenciôn se
financiarân con cargo al Presupuesto Ordinario de la UNESCO en la cuantia
apropiada, dentro de los lim ites de los recursos existentes, al Fondo de
Contribuciones Voluntarias establecido en el Articulo l 7, o a una combinaciôn de
ambos recursos determ inada cada dos ahos. La financiaciôn de la Secretaria con
cargo al Presupuesto Ordinario se reducirâ al minimo indispensable, en el
entendim iento de que la financiaciôn de apoyo a la Convenciôn también correrâ a
cargo del Fondo de Contribuciones Voluntarias.

La Secretaria establecerâ la docum entaciôn de la Conferencia de las Partes, asi
com o el proyecto de orden del dia de sus reuniones, y velarâ por el cumplim iento de
sus decisiones.

Articulo 33 - Enmiendas

Cada Estado Parte podrâ proponer enmiendas a la presente Convenciôn mediante
notificaciôn dirigida por escrito al Director General de la UNESCO. El Director
General transmitirâ esta notificaciôn a todos los Estados Parte. Si en los seis meses
siguientes a la fecha de envio de la notificaciôn la m itad, por lo menos, de los
Estados Parte dâ su consentimiento, el Director General someterâ dicha propuesta a
la Conferencia de las Partes en su siguiente reuniôn.

Las enm iendas serân aprobadas en la Conferencia de las Partes por una mayoria de
dos tercios de los Estados Parte presentes y votantes.

Una vez aprobadas, las enmiendas a esta Convenciôn deberân ser objeto de
ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn por los Estados Parte.
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Para los Estados Parte que las hayan ratificado, aceptado, aprobado o se hayan
adherido a ellas, las enm iendas a la presente Convenciôn entrarân en vigor tres
meses después de que dos tercios de dichos Estados Parte hayan depositado los
instrum entos m encionados en el Pârrafo 3 del presente articulo. A partir de ese
mom ento la correspondiente enm ienda entrarâ en vigor para cada Estado Parte que
la ratifique, acepte, apruebe o se adhiera a ella tres meses después de la fecha en que
el Estado Parte haya depositado su instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn,
aprobaciôn o adhesiôn.

Un Estado que pase a ser Parte en esta Convenciôn después de la entrada en vigor
de enmiendas con arreglo al Pârrafo 4 del presente articulo y que no m anifieste una
intenciôn en contrario se considerarâ:

Parte en la presente Convenciôn asi enm endada.

Parte en la presente Convenciôn no enmendada con respecto a todo Estado
Parte que no esté obligado por las enm iendas en cuestiôn.

Articulo 34 - Procedimiento especs' co de enmienda a los anexos de la Convenci6n

Si la Agencia Mundial Antidopaje modifica la lista de prohibiciones o las normas
para la concesiôn de autorizaciones para uso con fines terapéuticos, podrâ inform ar
por escrito de estos cambios al Director General de la UNESCO. El Director
General comunicarâ râpidamente a todos los Estados Parte estos cambios como
propuestas de enmiendas a los anexos pertinentes de la presente Convenciôn. Las
enm iendas de los anexos deberân ser aprobadas por la Conferencia General de las
Partes en una de sus reuniones o m ediante una consulta escrita.

Los Estados Parte disponen de cuarenta y cinco dias después de la notificaciôn
escrita del Director General para com unicar su oposiciôn a la enm ienda propuesta,
sea por escrito en caso de consulta escrita, sea en una reuniôn de la Conferencia de
las Partes. A menos que dos tercios de los Estados Parte se opongan a ella, la
enm ienda propuesta se considerarâ aprobada por la Conferencia de las Partes.

El Director General notificarâ a los Estados Parte las enmiendas aprobadas por la
Conferencia de las Partes. istas entrarân en vigor cuarenta y cinco dias después de
esta notificaciôn, salvo para todo Estado Parte que haya notificado previamente al
Director General que no las acepta.

Un Estado Parte que haya notificado al Director General que no acepta una
enm ienda aprobada, segfm lo dispuesto en los pârrafos anteriores, perm anecerâ
vinculado por los anexos en su forma no enmendada.
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Vll. Disposiciones finales

Articulo 35 - Regimenes constitucionalesfederales o no unitarios

A los Estados Parte que tengan un régimen constitucional federal o no unitario les serân
aplicables las siguientes disposiciones..

Por lo que respecta a las disposiciones de la presente Convenciôn cuya
aplicaciôn competa al poder legislativo federal o central, las obligaciones del
gobierno federal o central serân idénticas a las de los Estados Parte que no
constituyan Estados federales.

b) Por lo que respecta a las disposiciones de la presente Convenciôn cuya
aplicaciôn competa a cada uno de los Estados, condados, provincias o
cantones constituyentes, que en virtud del régimen constitucional de la
federaciôn no estén facultados para tomar m edidas legislativas, el gobierno
federal com unicarâ esas disposiciones, con su dictam en favorable, a las
autoridades competentes de los Estados, condados, provincias o cantones, para
que éstas las aprueben.

Articulo 36 - Ratiflcaci6n, aceptaci6n, aprobaci6n o adhesi6n

La presente Convenciôn estarâ sujeta a la ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn de
los Estados miembros de la UNESCO de conformidad con sus respectivos procedimientos
constitucionales. Los instrumentos de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn se
depositarân ante el Director General de la UNESCO.

Articulo 3 7 - Entrada en vigor

La Convenciôn entrarâ en vigor el prim er dia del m es siguiente a la expiraciôn de
un plazo de un mes después de la fecha en la cual se haya depositado el trigésimo
instrum ento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn.

Para los Estados que ulteriorm ente m anifiesten su consentim iento en obligarse por
la presente Convenciôn, ésta entrarâ en vigor el prim er dia del m es siguiente a la
expiraciôn de un plazo de un m es después de la fecha en que hayan depositado sus
respectivos instrum entos de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn.

Articulo 38 - Extensi6n de la Convenci6n a otros territorios

Todos los Estados podrân, en el mom ento de depositar su instrumento de
ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhesiôn, especificar el o los territorios de
cuyas relaciones internacionales se encargan, dônde se aplicarâ esta Convenciôn.
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Todos los Estados podrân, en cualquier m om ento ulterior y m ediante una
declaraciôn dirigida a la UN ESCO, extender la aplicaciôn de la presente
Convenciôn a cualquier otro territorio especificado en su declaraciôn. La
Convenciôn entrarâ en vigor con respecto a ese territorio el primer dia del mes
siguiente a la expiraciôn de un plazo de un m es después de la fecha en que el
depositario haya recibido la declaraciôn.

Toda declaraciôn formulada en virtud de los dos pârrafos anteriores podrâ, respecto
del territorio a que se refiere, ser retirada m ediante una notificaciôn dirigida a la
UNESCO. Dicha retirada surtirâ efecto el primer dia del mes siguiente a la
expiraciôn de un plazo de un mes después de la fecha en que el depositario haya
recibido la notificaciôn.

Articulo 39 - D enuncia

Todos los Estados Parte tendrân la facultad de denunciar la presente Convenciôn. La
denuncia se notificarâ por medio de un instrum ento escrito que obrarâ en poder del Director
General de la UNESCO. La denuncia surtirâ efecto el prim er dia del m es siguiente a la
expiraciôn de un plazo de seis m eses después de la recepciôn del instrum ento de denuncia.
N o m odificarâ en absoluto las obligaciones financieras que haya de asum ir el Estado Parte
denunciante hasta la fecha en que la retirada sea efectiva.

Articulo 40 - Depositario

El Director General de la UNESCO serâ el depositario de la presente Convenciôn y de las
enm iendas de la mism a. En su calidad de depositario, el Director General de la UNESCO
inform arâ a los Estados Parte en la presente Convenciôn, asi como a los demâs Estados
miembros de la UNESCO, de:

El depôsito de todo instrumento de ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o
adhesiôn.

b) La fecha de entrada en vigor de la presente Convenciôn conforme a lo
dispuesto en el Articulo 37.

Todos los inform es preparados conform e a lo dispuesto en el Articulo 31 .

d) Toda enmienda a la Convenciôn o a los anexos aprobada conforme a lo
dispuesto en los articulos 33 y 34 y la fecha en que dicha enm ienda surta
efecto.

e) Toda declaraciôn o notificaciôn formulada conforme a lo dispuesto en el
Articulo 38.

t) Toda notificaciôn presentada conforme a lo dispuesto en el Articulo 39 y la
fecha en que la denuncia surta efecto.
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g) Tualquier otro acto, notificaciôn o comunicaciôn relacionado con la presente
Convenciôn.

Articulo 41 - Registro

De conformidad con lo dispuesto en el Articulo l02 de la Carta de las Naciones Unidas, la
presente Convenciôn se registrarâ en la Secretaria de las Naciones Unidas a peticiôn del
Director General de la UNESCO.

Articulo 42 - Textos auténticos

La presente Convenciôn y sus anexos se redactaron en ârabe, chino, espahol,
francés, inglés y ruso, siendo los seis textos igualmente auténticos.

Los apéndices de la presente Convenciôn se reproducen en ârabe, chino, espahol,
francés, inglés y ruso.

Articulo 43 - Reservas

No se admitirâ ninguna reserva incompatible con el objeto y la finalidad de la presente
Convenciôn.
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A nexo l - Lista de sustancias y métodos prohibidos - N ormas internacionales.

A nexo 11 - N orm as para la concesiôn de autorizaciones para uso con fines terapéuticos.

Apéndice l - Côdigo Mundial Antidopaje.

Apéndice 2 - N ormas internacionales para los laboratorios.

Apéndice 3 - Norma internacional para los controles.
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HECHO en Paris, el l 8 de noviembre de 2005, en dos ejemplares auténticos que llevan la
firm a del Presidente de la Conferencia General de la UNESCO en su 33a reuniôn y del
Director General de la UNESCO, ejemplares que quedarân depositados en los archivos de
la UNESCO.
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Lo anterior es el texto auténtico de la Convenciôn aprobada en buena y debida form a por la
Conferencia General de la UNESCO en su 33a reuniôn, celebrada en Paris y clausurada el
veintiuno de octubre de 2005.
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EN FE DE LO CUAL estampan sus firmas, en este dia dieciocho de noviembre de 2005.

Firma elegible

El Presidente de la Conferencia General

Firma elegible

El Director General
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Copia Certificada Conforme

Paris, l 7 marzo 20l l

A sesor Juridico
De la Organizaciôn de las N aciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la Cultura
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CONVENCIUN INTERNACIONAL CONTRA
EL DOPAJE DANS EN EL DEPORTE

ANEXO l - Lista de Sustancias y m étodos prohibidos - Norm as internacionales

Paris, 10 de enero de 2009
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LA LISTA DE PROHIBICIONES 2009

EL CUDIGO MUNDIAL ANTIDOPAJE

Vâlida desde el 10 de enero de 2009

El uso de cualquier fârmaco debe limitarse a indicaciones conjustificaciôn médica.

Todas las sustancias prohibidas deberân considerarse ûtsustancias Especificadas'', con
excepciôn de las sustancias pertenecientes a las categorias S l , S2, 54.4 y S6 (a) y los
M étodos Prohibidos M l , M 2 y M 3.

SUSTANCIAS Y M ETODOS PROHIBIDO S EN TODO M OM ENTO
(DURANTE Y FUERA DE LA COM PETICION)

SUSTANCIAS PROHIBIDAS

AGENTES ANABOLIZANTES

Se prohiben los agentes anabolizantes.

S1.1. Esteroides Anabolizantes Androgénicos (EAA)

a) EAA exôgenos*, entre ellos:

l-androstendiol (androst-sa-l-en-3B,l7B-dioll,' l-androstendiona tsa-androst-l-en-3,l-/-
dional; bolandiol (19- norandrostendioll; bolasterona; boldenona; boldiona (androsta-
l ,4-dieno-3,l-/-dional; calusterona; clostebol; danazol (l7a-etinil-l7B-hidroxiandrost-4-
eno(2,3-d1 isoxazoll; dehidroclorometiltestosterona (4-cloro-l-/B-hidroxi-l-/a-
metilandrosta-l ,4-dien-3-onal; desoximetiltestosterona (l7a-metil-sa-androst-z-en-l7B-
01),. drostanolona; estanozolol; estenbolona; etilestrenol (lg-nor-l-/a-pregna-4-en- l7-
01),. nuoximesterona; formebolona; furazabol (l-/Bhidroxi- 17(z -metil-sa-
androstanolz,3-cj-furazanl,' gestrinona; 4-hidroxitestosterona (4,l7B-dihidroxiandrost- 4-
en-3-onal; mestanolona; mesterolona; metandienona (l7B-hidroxi-l7a-metilandrosta-
l ,4-dien-3-onal; metandriol; metasterona (2(z, l7a-dimetil-sa-androstan- 3-ona-l713-ol);
metenolona; metildienolona (l-/Bhidroxi- l7a-metilestra-4,g-dien-3-onal,' metil-l-
testosterona (l7B-hidroxi-l7a-metil-sa-androst-l-en-3-onal,' metilnortestosterona (1713-
hidroxi- l 7a-metilestr-4-en-3- onal; metiltrienolona (1 7B-hidroxi- l 7a-metilestra-4,g, l l -
trien-3-onal; metiltestosterona; mibolerona; nandrolona; lg-norandrostendiona (ester-
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4-en-3,l7-diona); norboletona; norclostebol; noretandrolona; oxabolona; oxandrolona;
oximesterona; oximetolona; prostanozol (l7B-hidroxi-sa-androstanol3,z-cjpirazol,'
quinbolona; l-testosterona (l7B-hidroxi-sa-androst-l-en-3-onal,' tetrahidrogestrinona
(1 8a-homo-pregna-4,9,l l-trien-l-/B-ol-3-onal; trembolona y otras sustancias con
estructura quim ica o efectos biolôgicos similares.

b) EAA endôgenos** cuando se administran por via externa:

Androstendiol (androst-s-en-3Bpl7B-diollp' androstendiona ( androst-4-en-3pl7-diona );
dihidrotestosterona (l7B-hidroxi-sa-androstan-3-onalp' prasterona (dehidroepiandrosterona,
DHEAI; testosterona.

y los siguientes metabolitos e isôm eros:

sa-androstan-3a,l7a-diol; sa-androstan-3a,l7ll-diol; sa-androstan-3ll,l7a-diol;
sa-androstan-3ll,l7ll-diol; androst-4-en-3a,l7a-diol; androst-4-en-3a,l7ll-diol;
androst-4-en-3ll,l7a-diol; androst-s-en-3a,l7a-diol; androst-s-en-3a,l7ll-diol;

androst-s-en-3ll,l7a-diol; 4-androstendiol (androst-4-en-3B,l7B-dioll,' 5-
androstendiona (androst-s-en-3,l7-dional,' epi-dihidrotestosterona; epitestosterona;
3a-hidroxi-sa-androstan-l7-ona; 3B-hidroxi-sa-androstan-l7-ona; 19-
norandrosterona; lg-noretiocolanolona.

Iobservaci6n relativa a la categoria S1.l b):

En el caso de un esteroide anabolizante androgénico que pueda producirse de form a
endôgena, se considerarâ que una M uestra contiene dicha Sustancia Prohibida y se
inform arâ de un Resultado Anâlitico Adverso si la concentraciôn de dicha Sustancia
Prohibida o de sus m etabolitos o m arcadores y/o cualquier otro indice o indices relevantes
en la M uestra del Deportista se desvia tanto del rango de valores que se encuentran
habitualmente en el organism o hum ano que es improbable que corresponda a una
producciôn endôgena normal. No se considerarâ que una M uestra contenga una Sustancia
Prohibida en ningfm caso en el que un Deportista demuestre que la concentraciôn de la
Sustancia Prohibida o de sus metabolitos o m arcadores y/o el indice o indices relevantes en
la M uestra del Deportista se puede atribuir a una afecciôn fisiolôgica o patolôgica.

En todos los casos, y para cualquier concentraciôn, se considerarâ que la M uestra del
Deportista contiene una Sustancia Prohibida y el laboratorio informarâ de un Resultado
Anâlitico Adverso si el laboratorio, basândose en cualquier método analitico fiable (p. ej .,
IRMS), puede demostrar que la Sustancia Prohibida es de origen exôgeno. En dicho caso,
no serâ necesario continuar investigando.

Cuando un valor no se aparte del rango de valores que se encuentran habitualmente en el
organismo humano y ningfm método anâlitico fiable (p. ej., IRMS) haya determinado el
origen exôgeno de la sustancia, pero existan indicios serios, tales como una comparaciôn
con perfiles endôgenos de esteroides de referencia, del posible U so de una Sustancia
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Prohibida, o cuando un laboratorio haya informado de un indice T/E mayor de cuatro (4) a
uno (l) y un método anâlitico fiable (p. ej., IRMS) no haya determinado el origen exôgeno
de la sustancia, la Organizaciôn Antidopaje competente investigarâ mâs a fondo
examinando los resultados de todo control o controles anteriores o realizando un control o
controles posteriores.

Cuando se precise una investigaciôn mâs a fondo, el laboratorio comunicarâ el resultado
com o atipico y no com o adverso. Si un laboratorio dâ parte, utilizando un m étodo anâlitico
fiable adicional (p. eJ'., IRMS), de que la Sustancia Prohibida es de origen exôgeno, no serâ
necesario continuar investigando y se considerarâ que la M uestra contiene dicha Sustancia
Prohibida.

Cuando no se haya aplicado un método anâlitico fiable adicional (p. ej., IRMS) y no estén
disponibles el m inim o de tres resultados de controles anteriores, la Organizaciôn

Antidopaje competente establecerâ un perfil longitudinal del Deportista haciendo tres
controles sin aviso previo en un plazo de tres meses. El resultado que haya suscitado este
estudio longitudinal se considerarâ atipico. Si el perfil longitudinal del Deportista
establecido con los controles posteriores no es fisiolôgicamente norm al, el resultado se
considerarâ entonces un Resultado Anâlitico Adverso.

En casos individuales excepcionales, la boldenona de origen endôgeno puede encontrarse
regularmente en la orina a niveles muy bajos de nanogramos por mililitro (ng/mL). Si el
laboratorio informa de tal concentraciôn baja de boldenona y cualquier método anâlitico
fiable aplicado (p. ej., IRM S) no ha determinado el origen exôgeno de la sustancia, se
puede investigar mâs a fondo realizando controles posteriores.

Por lo que respecta a la l g-norandrosterona, se considera que un Resultado Anâlitico
Adverso del que haya dado parte un laboratorio constituye prueba cientifica y vâlida del
origen exôgeno de la Sustancia Prohibida. En ese caso, no serâ necesario continuar
investigando.

En el supuesto de que un Deportista no coopere en las indagaciones, se considerarâ que la
Muestra del Deportista contiene una Sustancia Prohibida.j

..4 efectos de esta secci6n:

* ''ex6geno '' se reflere a una sustancia que, por lo comûn, el cuerpo no puede producir
deforma natural.

** ''end6geno '' se refiere a una sustancia que el cuerpo puede producir de forma natural.

S1.2 O tros A gentes Anabolizantes, que incluyen pero no se limitan a:

Clenbuterol, moduladores receptores de estr6genos selectivos (M RES),
tibolona, zeranol, zilpaterol.
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S2. H ORM ONAS Y SUSTANCIAS AFINES

Estân prohibidas las siguientes sustancias y sus factores de liberaciôn:

Agentes estimulantes de la eritropoyesis (p. Ej. eritropoyetina (EPO)
darbepoyetina (dEPO), Hematide);

2. Hormona de Crecimiento (GH), Factores de Crecimiento de Tipo
lnsulinico (p. ej-, lGF-1), Factores Mecânicos de Crecimiento (M GF);

3. Gonadotrofinas (cori6nicas (CG) y hormona luteinizing para hombres;
4. lnsulinas;
5. Corticotrofinas.

y otras sustancias con estructura quimica o efectos biolôgicos sim ilares.

Iobservaci6n relativa a la categoria S2:

A m enos que el Deportista pueda dem ostrar que la concentraciôn se debiô a una afecciôn
fisiolôgica o patolôgica, se considerarâ que una M uestra contiene una Sustancia Prohibida
(tal y como figuran mâs arriba) cuando la concentraciôn de la Sustancia Prohibida, o de sus
metabolitos y/o indices o m arcadores pertinentes, en la M uestra del Deportista, resulte
positiva segfm los criterios establecidos por la Agencia Mundial Antidopaje (AMA) o
supere los valores que se encuentran normalmente en el organismo humano de forma que
sea improbable que correspondan a una producciôn endôgena normal.

Si un laboratorio dâ parte, utilizando un método anâlitico fiable adicional (p. ej., IRMS), de
que la Sustancia Prohibida es de origen exôgeno, se considerarâ que la M uestra contiene
dicha Sustancia Prohibida y que se trata de un Resultado Anâlitico Adverso. 1

AGO NISTA S BETA-Z

Estân prohibidos todos los agonistas beta-z incluidos sus isômeros D- y L-.

Por lo tanto, el formoterol, el salbutam ol, el salm eterol y la terbutalina, si se administran
por inhalaciôn, requieren tam bién una Autorizaciôn de Uso Terapéutico de conform idad
con la secciôn pertinente de las N ormas internacionales para las autorizaciones para el uso
terapéutico.

A pesar de la concesiôn de una Autorizaciôn de Uso Terapéutico, la presencia en la orina
de una concentraciôn de salbutam ol superior a l 000 ng/mlw se considerarâ Resultado
Anâlitico A dverso a m enos que el Deportista demuestre, m ediante un anâlisis
farm acocinético controlado, que el resultado anormal fue consecuencia del uso de una dosis
terapéutica de salbutamol inhalado.
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ANTA GONISTAS Y M O DULADO RES DE H ORM ONAS

Estân prohibidas las siguientes clases'.

1. lnhibidores de la aromatasa, que incluyen pero no se lim itan a: anastrozol,
letrozol, am inoglutetim ida, exem estano, formestano, testolactona.

2. M oduladores selectivos de los receptores de estr6geno (SERM), que
incluyen pero no se limitan a.. raloxifeno, tam oxifeno, toremifeno.

3. Otras sustancias antiestrogénicas, que incluyen pero no se limitan
clom ifeno, ciclofenil, fulvestrant.

4. Agentes que modifican la(s) funci6ntes) de la miostatina, que incluyen pero
no se limitan a: inhibidores de la m iostatina.

S5. DIURéTICOS Y OTROS AGENTES ENMASCARANTES

Los agentes enm ascarantes estân prohibidos. Estos incluyen:

Diuréticos*, probenecida, expansores del plasma (p. administraciôn
intravenosa de alblimina, dextrano, hidroxietilalmid6n y manitol) y otras
sustancias con efectos biolôgicos sim ilares.

Entre los diuréticos se cuentan:

Acetazolam ida, âcido etacrinico, am ilorida, bum etanida, canrenona, clortalidona,
espironolactona, furosemida, indapamida, metolazona, tiazidas (p. ej-,
bendronumetiazida, clorotiazida, hidroclorotiazida), triamterene, y otras sustancias
con estructura quimica o efectos biolôgicos similares (a excepciôn de la drosperinona, la
dorzolamida tôpica y la brinzolamida que no estân prohibidas).

Iobservaci6n relativa a la categoria S5: Una Autorizaciôn de Uso Terapéutico no es
vâlida si la orina de un Deportista contiene un diurético junto con niveles umbrales o
subumbrales de una o varias Sustancias Prohibidas Exôgenas.j
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M trrooos l>RoHlBloos

M 1. AUMENTO DE LA TRANSFERENCIA DE OXiGENO

Se prohibe lo siguiente..

l . Dopaje sanguineo, incluido el uso de sangre autôloga, homôloga o heterôlogas o de
productos de hematies de cualquier origen.

2. Mejora artificial de la captaciôn, el transporte o la transferencia de oxigeno, que
incluye pero no se limita a: productos quimicos perfluorados, efaproxiral (RSRI 3) y los
productos de hemoglobina modificada (p. ej., productos basados en sustitutos de la
hemoglobina o en hemoglobina microencapsulada).

M2. MANIPULACIUN QUiMICA Y FiSICA

Se prohibe la M anipulaciôn, o el intento de m anipulaciôn, con el fin de alterar la
integridad y validez de las Muestras tomadas durante los Controles Antidopaje. Esta
categoria incluye, pero no se limita a, la cateterizaciôn y la sustituciôn y/o alteraciôn
de la orina.

Se prohiben las infusiones intravenosas, excepto en la adm inistraciôn de
procedim ientos quirûrgicos, urgencias médicas o investigaciones clinicas.

M3. DOPAJE GENtTICO

Se prohibe la transferencia de células o de elem entos genéticos o el uso de células,
elementos genéticos o agentes farm acolôgicos para m odular la expresiôn de los genes
endôgenos capaces de mejorar el rendimiento deportivo.

Estân prohibidos los agonistas de los receptores activados por el proliferador de

peroxisomas (PPAR8) (p. ej. el GW l 51 6) y los agonistas de la proteina quinasa activada
por AMP (AMPK- PPAR8) que actflan sobre el eje (p. ej. el Al CAR).



-101-

SUSTANCIAS Y M éTODOS
PROHIBIDOS DURANTE LA COM PETICIUN

Adem âs de las categorias de la Sl a la 55 y de la M 1 a la 1:13 que se han definido
anteriorm ente, se prohiben las siguientes categorias durante la com petici6n:

SUSTANCIAS PROHIBIDAS

S6. ESTIM ULANTES

Todos los estimulantes (incluidos sus isômeros ôpticos (D- y L-) cuando corresponda) estân
prohibidos, a excepciôn de los derivados de imidazol de uso tôpico y los estimulantes
incluidos en el Programa de Supelwisiôn 2009*.

Entre los estimulantes se cuentan:

Estimulantes no Especificados..

Adrafinil, amifenazol, anfepram ona, anfetam ina, anfetam inil, benzfetam ina,
benzilpiperazina, brom antân, clobenzorex, cocaina, cropropam ida,
crotetam ida, dim etilanfetam ina, etilanfetam ina, fam profazona, fencam ina,

fendimetrazina, fenetilina, 4-fenilpiracetam (carfed6n), fenfluramina,
fenm etrazina, fenproporex, fenterm ina, furfenorex, m efenorex, m efenterm ina,

mesocarb, metanfetamina (D-), metilendioxianfetamina,
m etilendioxim etanfetam ina, p-m etilanfetam ina, m odafinil, norfennuram ina y
prolintano

U n estimulante que no estâ m encionado expresam ente en esta secciôn es una Sustancia
Especificada.

b) Estimulantes Especificados (ejemplos):

** *** ****A drenalina , catina , efedrina , estricnina, etam ivân, etilefrina,
fenbutrazato, fencamfamina, heptam inol, isom etepteno, levom etanfetam ina,
m eclofenoxato, m etilfedrina, m etilfenidato, niquetam ida, norfenefrina,
octopam ina, oxilofrina, parahidroxianfetamina, pem olina, pentetrazol,
fenprom eiam ina, propilhexedrina, seiegilina, sibutram ina, tuaminoheptano y
otras sustancias con estructura quimica o efectos biolôgicos sim ilares.

* Las siguientes sustancias incluidas en el Programa de Supelwisiôn 2009 (bupropiôn,
cafeina, fenilefrina, fenilpropanolamina, pipradol, pseudoefedrina, sinefrina) no se
consideran Sustancias Prohibidas.

** N o se prohibe la adrenalina asociada con agentes de anestesia local o por

administraciôn local (p. eJ'., nasal, oftalmolôgica).
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*** Se prohibe la catina cuando su concentraciôn en orina supere los 5 m icrogram os por
mililitro.

**** Se prohiben tanto la efedrina com o la m etilefedrina cuando su concentraciôn en
orina supere los l 0 m icrogram os por m ililitro.

NARcôrrlcos

Estân prohibidos los siguientes narcôticos:

Buprenorfina, dextromoramida, diamorfina (heroina), fentanil y sus derivados,
hidrom orfona, m etadona, m orfina, oxicodona, oximorfona, pentazocina, petidina.

S8. CANNABINOIDES

Los cannabinoides (p. ej ., hachis, marihuana) estân prohibidos.

S9. G LUCOCORTICOESTEROIDES

Estân prohibidos todos los glucocorticoesteroides que se adm inistren por via oral, rectal,
intravenosa o intramuscular.

De conformidad con las N orm as internacionales para las autorizaciones para el uso
terapéutico, el D eportista debe rellenar una declaraciôn de uso en lo referente a los
glucocorticoesteroides adm inistrados por via intraarticular, periarticular, peritendinosa,
peridural, intradérmica y por inhalaciôn, a excepciôn de lo mencionado en el pârrafo
siguiente.

Los preparados de uso tôpico que se utilicen para trastornos auriculares, bucales
dermatolôgicos (con inclusiôn de iontoforesis/fonoforesis), gingivales, nasales,
oftalmolôgicos y perianales no estân prohibidos y no requieren una Autorizaciôn de Uso
Terapéutico ni una declaraciôn de uso.
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SUSTANCIA S PROH IBIDA S EN CIERTOS DEPORTES

P1. ALCOHO L

El alcohol (etanol) sôlo estâ prohibido Durante la Competiciôn en los siguientes deportes.
La detecciôn se realizarâ por anâlisis del aliento y/o de la sangre. El umbral de violaciôn de
norma antidopaje (valores hematolôgicos) es de 0,l0g/L.

Automovilismo (FlA)
. Bolos (bolos CPl)

Bolos de nueve y bolos de diez (FlQ)
. Deportes aéreos (FAl)

Karate (WKF)
. Motociclismo (FlM)

Motonâutica (UlM)
. Pentatlôn Moderno (UIPM) en disciplinas con tiro

Tiro con arco (FITA, CPl)

P2. BETABLOQUEANTES

A menos que se especifique lo contrario, los betabloqueantes sôlo estân prohibidos Durante
la Competiciôn en los siguientes deportes.

Automovilismo (FlA)
. Billar y snooker (WCBS)
. Bobsleigh (FIBT)

Bolos (CMSB, bolos CPl)
. Bridge (FMB) Curling (WCF)

Deportes aéreos (FAl)
Esqui / Snowboard (FlS) en saltos, acrobacias y halfpipe estilo libre de esqui, y
halfpipe y Big A ir de snowboard
Gimnasia (FlG) Golf (lGF)

. Lucha (FILA)
Motociclismo (FlM)
Motonâutica (UlM)

. Pentatlôn Moderno (UIPM) en disciplinas con tiro
Nueve bolos y diez bolos (FlQ)

. Tiro (ISSF, CPl) (prohibidos también-/hcm de la competici6n)

. Tiro con arco (FITA, CPl) (prohibidos también-/hcrtz de la competici6n)
Vela (ISAF) sôlo para los timoneles de match-race
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Los betabloqueantes comprenden, aunque no exclusivam ente, las siguientes sustancias:
A cebutolol, alprenolol, atenolol, betaxolol, bisoprolol, bunolol, carteolol, carvedilol,
celiprolol, esm olol, labetalol, levobunolol, m etipranolol, m etoprolol, nadolol,
oxprenolol, pindolol, propranolol, sotalol, tim olol.
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LA LISTA D E PR OH IBICIO N ES 2011
CUDIGO M UNDIAL ANTIDOPAJE

Vâlida desde el 1 de enero de 2011

Todas las Sustancias Prohibidas deben ser consideradas com o Sustancias especificas'
excepto las Sustancias en las clases Sl , S2.l a S2.5, 54.4 y S6.a, y los M étodos Prohibidos
M l , M 2 y M 3

SUSTANCIAS Y MéTODOS PROHIBIDOS EN TODO
M O M ENTO

(EN Y FUERA DE LA COMPETICIUN)

S0: SUSTANCIAS NO APRO BADAS

Todo fârm aco no incluido en ninguna de las siguientes secciones de la Lista y sin
aprobaciôn vigente por ninguna autoridad gubernamental regulatoria de la salud para uso
terapéutico en humanos (drogas en desarrollo clinico o preclinico o discontinuadas) estâ
prohibido en todo m om ento.

SUSTANCIAS PROHIBIDAS

S1. AGENTES ANABOLIZANTES

Se prohiben los agentes anabolizantes.

Esteroides Anabolizantes Androténicos (EAA)

A. EAA exôgenos*, entre ellos:

l-androstenediol (sa-androst-l-en-3p,l7p-dioll,' l-androstenediona (sa-androst-l-en-
3,l7-diona); bolandiol (lg-norandrostendioll; bolasterona; boldenona; boldiona
(androsta-l ,4-dieno-3,l-/-dional; calusterona; clostebol; danazol tl7(z-etinil-l7p-
hidroxiandrost-4-enolz,3-djisoxazoll,' dehidroclorometiltestosterona (4-cloro-l7p-
hidroxi-l7a-metilandrosta-l ,4-dien-3-onal; desoximetiltestosterona tl7(z-metil-s(z-
androst-z-en-l-/p-oll; drostanolona; estanozolol; estenbolona; etilestrenol (19-nor-l7(z-
pregna-4-en-l7-oll; nuoximesterona; formebolona; furazabol (l-/p-hidroxi-l-/a-metil-
sa-androstanolz,3-cj-furazanl,' gestrinona; 4-hidroxitestosterona (4,17j3-
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dihidroxiandrost-4-en-3-onal,' mestanolona; mesterolona; metandienona (l-/p-hidroxi-
l7a-metilandrosta-l ,4-dien-3-onal; metandriol; metasterona (2(z, l-/a-dimetil-sa-
androstan-3-ona-l7p-oll; metenolona; metildienolona (l7p-hidroxi-l7a-metilestra-4,g-
dien-3-onal; metil-l-testosterona (l7p-hidroxi-l7a-metil-sa-androst-l-en-3-onal,'
metilnortestosterona (l7p-hidroxi-l7a-metilestr-4-en-3-onal,' metiltestosterona;
metribolona (metiltrienolona, l 7p-hidroxi- l 7(z-metilestra-4,9,l l -trien-3-onal;
mibolerona; nandrolona; lg-norandrostendiona (ester-4-en-3,l-/-dional; norboletona;
norclostebol; noretandrolona; oxabolona; oxandrolona; oxim esterona; oxim etolona;

prostanozol (l-/p-hidroxi-s (z -androstanol3,z-cjpyrazoll,' quimbolona; l-testosterona
(l7p-hidroxi-sa-androst-l-en-3-onal,' tetrahidrogestrinona (1 8a-homo-pregna-4,9,l 1-
trien- l 7p-ol-3-ona); trembolona; y otras sustancias con estructura quimica o efectos
biolôgicos sim ilares.

EAA endôgenos** adm inistrados exôgenam ente:

androstendiol (androst-s-en-3p,l7p-dioll,' androstendiona (androst-4-en-3,l7-dional,'
dihidrotestosterona (l7p-hidroxi-sa-androstan-3-onal,' prasterona
(dehidroepiandrosterona, DHEAI; testosterona y los siguientes metabolitos e isômeros:

sa-androstan-3a,l7a-diol; sa-androstan-3a,l7p-diol; sa-androstan-3p,l7a-diol; 5a-
androstan-3p,l7p-diol; androst-4-en-3a,l7a-diol; androst-4-en-3a,l7p-diol; androst-4-
en-3j1,17a-diol; androst-s-en-3a,l7a-diol; androst-s-en-3a,l7p-diol; androst-s-en-
3j1,17a-diol; 4-androstendiol (androst-4-en-3p,l7p-dioll,' s-androstendiona (androst-s-
en-3,l-/-dional; epidihidrotestosterona; epitestosterona; 3a-hidroxi-sa-androstan-l7-
ona; 3p-hidroxi-sa-androstan-l7-ona; lg-norandrosterona; lg-noretiocolanolona.

2. Otros Atentes Anabolizantes. que incluven pero no se lim itan a:

Clenbuterol, m oduladores selectivos del receptor de andr6geno
zeranol, zilpaterol.

(SARMS), tibolona,

A efectos de esta secciôn:

* ûtexôgeno'' se refiere a una sustancia que, por lo comfm, el cuelpo no puede producir de
forma natural.
** ûtendôgeno'' se refiere a una sustancia que el cuerpo puede producir de forma natural.



-108-

S2. HORM ONAS PEPTiDICAS. FACTORES DE CRECIM IENTO Y SUSTANCIAS
AFINES

Las siguientes sustancias y sus factores de liberaciôn, estân prohibidas..

1. Agentes estimulantes de la eritropoyesis (p. ej. eritropoyetina (EPO),
darbepoyetina (dEPO), estabilizadores del factor inducible por hipoxia
(HlF), metoxi-polietilenglicol epoetina beta (CERA), peginesatide
(Hematide);
Gonadotrofina cori6nica (CG) y Hormona Luteinisante (LH), prohibidas sôlo
para hombres;

3. lnsulinas;
4. Corticotrofinas

5. Hormona de Crecimiento (GH), Factores de Crecimiento de Tipo lnsulinico
(p. ej-, lGF-1), Factor de Crecimiento Derivado de Plaquetas (PDGF);
Factores de Crecimiento Fibroblâsticos (FGFs); Factor de Crecimiento del
Endotelio Vascular (VEGF), Factor de Crecimiento de Hepatocitos (HGF),
Factores M ecânicos de Crecimiento (MGF) al igual que cualquier otro factor de
crecim iento que afecte la sintesis/degradaciôn proteica del mflsculo, tendôn o
ligamento, la vascularizaciôn, la utilizaciôn de energia, la capacidad regenerativa
o el cambio de tipo de fibra muscular;

y otras sustancias con estructura quimica o efectos biolôgicos sim ilares.

S3. AG ONISTAS BETA-Z

Todos los agonistas beta-z (incluidos ambos isômeros ôpticos cuando corresponda) estân
prohibidos excepto el salbutamol (dosis mâxima 1600 microgramos por 24 horas) y el
salm eterol adm inistrados por inhalaciôn de acuerdo al régimen terapéutico recomendado
por el fabricante.

La presencia urinaria de salbutamol en una concentraciôn mayor de l 000 ng/mlw se
presume de no ser consecuencia del uso terapéutico de la sustancia y por tanto se
considerarâ un Resultado Anâlitico Adverso a menos que el (la) Deportista demuestre por
medio de un estudio farmacocinético controlado que el resultado anormal fue consecuencia
del uso de una dosis terapéutica (mâximo l 600 microgramos por 24 horas) de salbutamol
inhalado.

S4. ANTAGONISTAS Y M ODULADORES H ORM ONALES

Las siguientes clases estân prohibidas:

lnhibidores de la arom atasa, que incluyen pero no se lim itan a:
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aminoglutetimida, androsta-l,4,6-trien-3,l7-diona (androstatriendiona), 4-
androsten-3,6,17 triona (6-oxo), anastrozol, exemestano, formestano, letrozol,
testolactona.

Moduladores selectivos de los receptores de estr6geno (SERMS), que incluyen
pero no se limitan a: raloxifeno, tam oxifeno, toremifeno.

3. Otras sustancias antiestrogénicas, que incluyen pero no se limitan a:
clomifeno, ciclofenil, fulvestrant.

Agentes modificadores de la(s) funciontes) de la miostatina, que incluyen pero
no se lim itan a: inhibidores de m iostatina.

S5. DIURéTICOS Y OTROS AGENTES ENMASCARANTES

Los agentes enm ascarantes estân prohibidos. Estos incluyen:

Diuréticos, desmopresina, expansores del plasma (p. ej-, glicerol; administraciôn
endovenosa de alblimina, dextrano, hidroxietilalmid6n y manitol), probenecida; y otras
sustancias con efectos biolôgicos similares.

Entre los diuréticos se incluyen:

A cetazolam ida, âcido etacrinico, am ilorida, bum etanida, canrenona, clortalidona,
espironolactona, furosemida, indapamida, metolazona, tiazidas (p. ej-,
bendronumetiazida, clorotiazida, hidroclorotiazida), triamterene, y otras sustancias
con estructura quimica o efectos biolôgicos similares (a excepciôn de la drosperinona, el
pamabrom y la dorzolamida y brinzolamida por via tôpica, que no estân prohibidas).

El uso en y fuera de la competiciôn, segfm corresponda, de cualquier cantidad de un
sustancia umbral (tsalbutamol, morfina, catina, efedrina, metilefedrina y pseudoefedrina)
en combinaciôn con un diurético u otro agente enmascarante requiere la obtenciôn de una
Autorizaciôn de Uso Terapéutico para dicha sustancia ademâs de aquella otorgada para el
diurético u otro agente enmascarante.
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M trrooos l>RoHlBloos

M 1. AUMENTO DE LA TRANSFERENCIA DE OXiGENO

Lo siguiente estâ prohibido..

Dopaje sanguineo, incluido el uso de sangre autôloga, homôloga o heterôloga o de
productos de hematies de cualquier origen.

Mejora artificial de la captaciôn, el transporte o la transferencia de oxigeno, que
incluye pero no se limita a: productos quimicos perfluorados, efaproxiral (RSRI 3) y
los productos de hemoglobina modificada (p. ej., productos basados en sustitutos de la
hemoglobina o en hemoglobina microencapsulada) excluyendo el oxigeno
suplem entario.

M2. MANIPULACIUN OUiMICA Y FiSICA

Lo siguiente estâ prohibido:

Se prohibe la M anipulaciôn, o el intento de m anipulaciôn, con el fin de alterar la
integridad y validez de las Muestras tomadas durante el Control Antidopaje. Esta
categoria incluye, pero no se lim ita a, la cateterizaciôn y la sustituciôn y/o

adulteraciôn de la orina (p. ej. proteasas).

Las infusiones intravenosas estân prohibidas excepto aquellas legitimam ente recibidas
en el curso de adm isiones hospitalarias o exâmenes clinicos.

La secuencial extracciôn, manipulaciôn y reinfusiôn
circulatorio.

de sangre total en el sistem a

M3. DOPAJE GENtTICO

Lo siguiente, con el potencial de mejorar el rendimiento deportivo, estâ prohibido..

l - La transferencia de âcidos nucleicos o secuencias de âcidos nucleicos;

2- El uso de células normales o genéticamente m odificadas;

3- El uso de agentes que afectan directa o indirectamente funciones que influencian el
rendim iento deportivo por intermedio de la alteraciôn de la expresiôn genética.

Por ejemplo, los agonistas del receptor activado por proliferadores de peroxisomas 8
(PPAR8) (p.ej. GW l 51 6) y los agonistas del eje PpAR8-proteina kinasa activada por la
AMP (AMPK) (p.ej. AICAR) estân prohibidos.
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stlsrrANclAs Y M trrooos
l>RoHlBloos EN coM rETIcIôN

Ademâs de las categorias de la S0 a la S5 y de la M l a la M 3 que se han definido
anteriormente, se prohiben las siguientes categorias en competiciôn:

SUSTA N CIA S PR O H IBID A S

S6. ESTIM ULANTES

Todos los estimulantes (incluidos ambos isômeros ôpticos cuando corresponda) estân
prohibidos, a excepciôn de los derivados de imidazol de uso tôpico y los estimulantes
incluidos en el Programa de Seguim iento 20l l *..

Los estimulantes incluyen:

a.. Estimulantes no especificos..

A drafinil, am ifenazol, anfepram ona, anfetamina, anfetam inil, benfluorex;
benzfetam ina, benzilpiperazina, brom antân, clobenzorex, cocaina, cropropam ida,
crotetam ida, dim etilanfetam ina, etilanfetam ina, fam profazona, fencam ina,

fendimetrazina, fenetilina, 4-fenilpiracetam (carfed6n), fenfluramina, fenmetrazina,
fenproporex, fenterm ina, furfenorex, m efenorex, m efenterm ina, m esocarb,
metanfetamina (d-), pmetilanfetamina; metilendioxianfetamina,
m etilendioximetanfetam ina, m odafinil, norfenfluramina, prenilam ina; prolintano.

U n estimulante que no esté explicitam ente m encionado en esta secciôn es considerado una
Sustancia Especifica

b.. Estimulantes especificos (ejemplosl:

A drenalinaf'f', catinaf'f'* efedrina*f'f'* estricnina, etamivân, etilefrina, fenbutrazato,5 5
fencam fam ina, fenprom etamina, heptam inol, isom etepteno, levm etanfetam ina,
m eclofenoxato, m etilefedrina*f'f'* m etilfenidato, m etilhexaneam ina5

(dimetilpentilamina), niquetamida, norfenefrina, octopamina, oxilofrina,
parahidroxianfetamina, pem olina, pentetrazol, propilhexedrina, pseudoefedrina**f'f'*
selegilina, sibutram ina, tuam inoheptano, y otras sustancias con estructura quimica o
efectos biolôgicos similares.
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* Las siguientes sustancias incluidas en el Programa de Seguimiento 20l l (bupropiôn,
cafeina, fenilefrina, fenilpropanolamina, pipradol, sinefrina) no se consideran Sustancias
Prohibidas.
** No se prohibe la adrenalina asociada con agentes de anestesia local o por
administraciôn local (p. eJ'., nasal, oftalmolôgica).
*** Se prohibe la catina cuando su concentraciôn en orina supere los 5 microgramos por
mililitro.
**** Se prohiben tanto la efedrina com o la metilefedrina cuando su concentraciôn en
orina supere los l 0 microgram os por m ililitro.
***** Se prohibe la pseudoefedrina cuando su concentraciôn en orina supere los l50
microgram os por m ililitro.

s7.NARc(bTlcos

Lo siguiente estâ prohibido..

Buprenorfina, dextromoramida, diamorfina (heroina), fentanil y sus derivados,
hidrom orfona, m etadona, m orfina, oxicodona, oximorfona, pentazocina, petidina.

S8. CANABINOIDES

El Ag-tetrahidrocanabinol (THC) natural (cannabis, hachis, marihuana) o sintético y los
canabimiméticos (p. ej., ''Spice'' (que contiene JWHOI 8, JW H073, HU-2l0) estân
prohibidos.

S9. GLUCO CORTICOESTEROIDES

Estân prohibidos todos los glucocorticoesteroides que se
intravenosa, intramuscular o rectal.

adm inistren por via oral,
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SUSTANCIA S PROH IBIDA S EN CIERTOS DEPORTES

P1. ALCOH OL

El alcohol (etanol) sôlo estâ prohibido Durante la Competiciôn en los siguientes deportes.
La detecciôn se realizarâ por anâlisis del aliento y/o de la sangre. El umbral de violaciôn de
norma antidopaje (valores hematolôgicos) es de 0.10 g/L.

. Automovilismo (FlA) .
Deportes aéreos (FAl) Motonâutica (UlM)

. Karate (WKF) . Nueve y Diez Bolos (FlQ)
Motociclismo (FlM) Tiro con arco (FITA)

PZ.BETABLOOUEANTES

A menos que se especifique lo contrario, los betabloqueantes sôlo estân prohibidos Durante
la Com peticiôn en los siguientes deportes.

Automovilismo (FlA)
. Billar y Snooker (W CBS)

Bobsleigh y Skeleton (FIBT)
Bolos (CMSB)

. Bridge (FMB)
Curling (WCF)

. Dardos (W DF)
Deportes aéreos (FAl)
Esqui / Snowboard (FlS) en saltos,

. acrobacias y halfpipe estilo libre de
esqui, y halfpipe y Big Air de

. snowboard

. Golf (lGF)

Lucha (FILA)
. Motociclismo (FlM)

Motonâutica (UlM)
Nueve y Diez Bolos (FlQ)

. Pentatlôn Moderno (UIPM) en
disciplinas con tiro

. Tiro (ISSF, CPl) (prohibidos
también Fuera de la Competiciôn)
Tiro con arco (FITA) (prohibidos
también Fuera de la Competiciôn)
Vela (ISAF) sôlo para los timoneles
de m atch-race

Los betabloqueantes incluyen, pero no se limitan a..

Acebutolol, alprenolol, atenolol, betaxolol, bisoprolol, bunolol, carteolol, carvedilol,
celiprolol, esm olol, labetalol, levobunolol, m etipranolol, m etoprolol, nadolol,
oxprenolol, pindolol, propranolol, sotalol, tim olol.
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M M=

CONVENCIUN INTERNACIONAL CONTRA
EL DOPAJE DANS EN EL DEPORTE

ANEXO 11 - Norm as para la concesi6n de autorizaciones para uso con fines
terapéuticos

Paris, 10 de enero de 2009
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Extracto de las NORMAS IYTERNACIONALES PARA LAS AUTORIZACIONES
PARA EL USO TERAPEUTICO de la Agencia M undial Antidopaje (AMA),

en vigor el 10 de enero de 2009

PARTE DOS: NORMAS PARA LA CONCESIUN DE AUTORIZACIONES
PARA USO CON FINES TERAPéUTICOS

4.0 Criterios para la concesi6n de Autorizaciones para Uso Terapéutico.

Se puede conceder una autorizaciôn para uso terapéutico (AUT) a un deportista,
permitiéndose asi que use una sustancia prohibida o un m étodo prohibido que figura en la
lista de sustancias y m étodos prohibidos. Las solicitudes de AU T serân examinadas por un
Comité de Autorizaciones para Uso Terapéutico (CAUT). El CAUT serâ designado por una
organizaciôn antidopaje. Sôlo se concederân autorizaciones de conformidad estricta con los
siguientes criterios'.

Lcomentario: Estas normas pueden aplicarse a todos los deportistas segûn la dejinici6n del
C6digo y conforme a lo dispuesto en Jt es decir, deportistas capacitados y deportistas
discapacitados. Estas normas se aplicarân en funci6n de las circunstancias de cada
individuo. Por ejemplo, una autorizaci6n que sea apropiada para un deportista con
discapacidadpuede no ser apropiada para otros deportistas.j

El deportista deberâ presentar una solicitud de AUT al menos veintifm (2 1) dias antes
de necesitar la aprobaciôn (por ejemplo, para participar en un evento).

El deportista experimentaria un perjuicio significativo en su salud si la sustancia
prohibida o el m étodo prohibido no se adm inistraran durante el tratamiento de una
enfermedad grave o crônica.

El uso terapéutico de la sustancia prohibida o del método prohibido no produciria una
mejora adicional del rendimiento, salvo la que pudiera preverse del retorno a un
estado norm al de salud tras el tratam iento de una enfermedad com probada. El uso de
una sustancia prohibida o de un m étodo prohibido para aum entar niveles
ffnormalmente bajosp de una hormona endôgena no se considera una intelwenciôn
terapéutica aceptable.

N o existe alternativa terapéutica razonable al uso de la sustancia prohibida o método
prohibido.

La necesidad del uso de la sustancia prohibida o método prohibido no puede ser una
consecuencia, ni en su totalidad ni en parte, de un uso previo no terapéutico de una
sustancia incluida en la lista de sustancias y métodos prohibidos.
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La AUT serâ cancelada por el organismo concedente si:

El deportista no cumple inmediatamente los requisitos o condiciones
impuestos por la organizaci6n antidopaje que conceda la autorizaciôn.

b) Ha vencido el plazo para el que se concediô la AUT.

Se comunica al deportista que la AU T ha sido retirada por la organizaciôn
antidopaje.

Lcomentario: cada ..4 UT tendrâ una duraci6n especscada segûn lo decidido
por el CAUT Puede que existan casos en los que una ..4 UT haya vencido o
haya sido retirada y la sustancia prohibida objeto de la ..4 UT siga presente en
el organismo del deportista. En tales casos, la organizaci6n antidopaje que
lleve a cabo el anâlisis inicial de un hallazgo analitico adverso considerarâ si
el hallazgo es conforme al vencimiento o retirada de la, vdU'rj

N o se tendrân en cuenta las solicitudes de AUT de aprobaciôn retroactiva, salvo en
los casos en que:

a) Fuera necesario un tratamiento de emergencia o un tratamiento de una enfermedad
grave,

b) Debido a circunstancias excepcionales, no hubo tiempo ni oportunidades
suficientes para que un solicitante presentara, o un CAUT estudiara, una solicitud
antes de un control antidopaje, o

c) Se refman las condiciones definidas en la Secciôn 7. l3.

Lcomentario: son poco frecuentes las emergencias médicas o las enfermedades
graves que requieran la administraci6n de una sustancia prohibida o de un
método prohibido antes de que se pueda hacer una solicitud de AUT Del mismo
modo, son infrecuentes las circunstancias que requieran que se tenga en
consideraci6n sin demora una solicitud de W UT debido a una competici6n
inminente. L as organizaciones antidopaje que concedan AUT deberân tener
procedimientos internos quepermitan la soluci6n de dichas situacionesj.

5.0 Confidencialidad de la inform aci6n.

El solicitante debe facilitar un consentim iento por escrito para la transmisiôn de toda
la informaciôn relativa a la solicitud a los m iembros del CAUT y, segfm proceda, a
otros expertos m édicos o cientificos independientes, o a todo el personal necesario
participante en la gestiôn, el exam en o la apelaciôn de las AUT.
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En caso de que se necesite la ayuda de expertos externos e independientes, todos los
detalles de la solicit'ud se comunicarân sin identificar al deportista en cuestiôn. El
solicitante debe proporcionar también su consentimiento por escrito para que las
decisiones del CAUT sean distribuidas a otras organizaciones antidopaje pertinentes
conform e a lo dispuesto en el C6digo.

5.2 Los miembros de los CAUT y la administraciôn de la organizaci6n antidopaje
interesada llevarân a cabo todas sus actividades con confidencialidad estricta. Todos
los miembros de un CAUT y todo el personal que participe habrân de firm ar acuerdos
de confidencialidad. En particular, mantendrân confidencial la siguiente informaciôn:

a) Toda la informaciôn médica y los datos proporcionados por el deportista y los
médicos que participen en la asistencia médica del deportista.

Todos los detalles de la
participen en el proceso.

solicitud, incluido el nombre de los m édicos que

En caso de que el deportista desee revocar el derecho del CAUT o del CAUT de la
AMA a obtener cualquier informaciôn sanitaria en su nombre, el deportista deberâ
notificar ese hecho por escrito a su m édico. Com o consecuencia de dicha decisiôn, el
deportista no recibirâ la aprobaciôn de una AUT ni la renovaciôn de una AUT
existente.

6.0 Comités sobre Autorizaciones para Uso Terapéutico (CAUT)

Los CAUT se constituirân y actuarân de conform idad con las directrices siguientes'.

Los CAUT incluirân al menos a tres (3) médicos con experiencia en la asistencia
médica y el tratam iento de deportistas y con buenos conocimientos de medicina
clinica, deportiva y del ejercicio. Para garantizar el nivel de independencia de las
decisiones, la mayoria de los miembros del CAUT no deberân tener conflictos de
intereses ni responsabilidad politica alguna en la organizaciôn antidopaje. Todos los
miembros del CAUT firm arân un acuerdo relativo a los conflictos de intereses. En las
solicitudes relativas a deportistas con discapacidades, al menos un m iem bro del
CAUT debe poseer experiencia concreta en asistencia y tratam iento a deportistas con
discapacidades.

6.2 Los CAU T podrân solicitar la ayuda de aquellos expertos m édicos o cientificos que
consideren apropiados para analizar las circunstancias de una solicit'ud de AUT.

6.3 El CAUT de la AMA se compondrâ aplicando los criterios indicados en el
Articulo 6. l . El CAUT de la AM A se establece para analizar, por su propia iniciativa,
las decisiones de AUT concedidas por las organizaciones antidopaje. Conforme a lo
especificado en el Articulo 4.4 del C6digo, el CAUT de la AMA, a solicitud de los
deportistas a los que una organizaci6n antidopaje haya denegado una AUT, volverâ a
exam inar tales decisiones y tendrâ la facultad de revocarlas.
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7.0 Procedimiento de solicitud de una Autorizaci6n para Uso Terapéutico (AUT).

7.1 La concesiôn de una AUT sôlo se estudiarâ tras la recepciôn de un im preso de
solicitud cumplimentado que debe incluir todos los documentos pertinentes (véase el
Anexo z-impreso de AUT). El procedimiento de solicitud debe realizarse de
conform idad con los principios de confidencialidad médica estricta.

El impreso de solicit'ud de AUT, tal y com o se indica en el Anexo 2, puede ser
modificado por las organizaciones antidopaje para incluir solicitudes de informaciôn
adicionales, pero no se podrân eliminar secciones ni punto alguno.

El impreso de solicitud de AUT podrâ ser traducido a otros idiomas por las
organizaciones antidopaje, pero el inglés o el francés deben permanecer en los
impresos de solicitud.

Un deportista no podrâ dirigirse a mâs de una organizaci6n antidopaje para solicitar
una AUT. La solicitud deberâ indicar el deporte del deportista y, cuando corresponda,
la disciplina y el puesto o papel especifico.

La solicitud debe indicar las solicitudes previas y/o actuales de permiso para uso de
una sustancia prohibida o un método prohibido, el organismo al que se hizo la
solicitud, y la decisiôn de ese organismo.

7.6 La solicitud debe incluir un historial médico completo y los resultados de todos los
exâmenes, investigaciones de laboratorio y estudios grâficos pertinentes para la
solicitud. Los argum entos relativos al diagnôstico y al tratam iento, asi como a la
duraciôn de validez, deben ajustarse a la ûtlnformaciôn médica para apoyar las
decisiones de los CAUT de la WA#W''. En cuanto al asma, se han de cum plir los
requisitos especificos que se definen en el Anexo l .

Cualquier investigaciôn, exam en o estudio grâfico adicional pertinente que solicite el
CAUT de una organizaci6n antidopaje antes de la aprobaciôn correrâ por cuenta del
solicitante o de su organismo deportivo nacional.

7.8 La solicitud debe incluir una declaraciôn de un m édico convenientemente cualificado
que certifique la necesidad de la sustancia prohibida o del m étodo prohibido en el
tratam iento del deportista y que describa por qué no puede o no debe usarse una
medicaciôn permitida en el tratamiento de la enfermedad.

La dosis, frecuencia, via y duraciôn de la administraciôn de la sustancia prohibida o
método prohibido en cuestiôn deben especificarse. En caso de cambio, deberâ
presentarse una nueva solicitud.

7.10 En circunstancias normales, las decisiones del CAU T habrân de completarse dentro
de un plazo de treinta (30) dias tras la recepciôn de toda la documentaciôn pertinente,
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y serân transmitidas por escrito al deportista por la organizaci6n antidopaje
pertinente. En caso de que se haya presentado una solicitud de AUT dentro de un
plazo razonable antes de un evento, el CAU T harâ todo lo posible por finalizar el
proceso de tramitaciôn de la AUT antes del com ienzo de dicho evento. Cuando se
haya concedido una AUT a un deportista del grupo seleccionado de deportistas
sometidos a controles de la organizaci6n antidopaje, el deportista y la AMA
obtendrân inmediatam ente una aprobaciôn que incluya informaciôn correspondiente a
la duraciôn de la autorizaciôn y a las condiciones asociadas con la AUT.

7.11. a) Cuando reciba una solicitud de un deportista para su revisiôn, el CAUT de la
AMA, conforme a lo especificado en el Articulo 4.4 del Côdigo, podrâ revocar una
decisiôn sobre una AUT denegada por una organizaci6n antidopaje. El deportista
proporcionarâ a la CAU T de la AM A toda la informaciôn correspondiente a una
AUT que se haya entregado inicialmente a la organizaci6n antidopaje, y pagarâ
adem âs una tasa de solicitud. Hasta que el proceso de revisiôn haya finalizado, la
decisiôn original permanece vigente. El proceso no deberia llevar m âs de treinta
(30) dias tras la recepciôn de toda la informaciôn por la AMA.

b) La AMA puede realizar una revisiôn en cualquier momento por su propia
iniciativa.

7.12 Si la decisiôn relativa a la concesiôn de una AUT es revocada por la AM A tras la
revisiôn, la revocaciôn no se aplicarâ retroactivamente y no descalificarâ los
resultados del deportista durante el periodo en que la AUT haya sido concedida, y
tendrâ vigencia catorce (14) dias, a mâs tardar, después de la notificaciôn de la
decisiôn al deportista.

7.13 Uso de agonistas beta-z por inhalaciôn:

El uso del formoterol, el salbutam ol, el salm eterol y la terbutalina por inhalaciôn
corresponde a la prâctica clinica actual. El uso de esas sustancias deberâ
declararse en el sistem a ADAM S, cuando sea razonablemente factible y de
conform idad con el C6digo, en cuanto se utilice el producto, y también deberâ
declararse en el formulario de control antidopaje durante el control. La ausencia
de declaraciôn se tendrâ en cuenta en el proceso de gestiôn de los resultados, en
particular cuando se solicite una AUT retroactiva.

Los deportistas que utilicen las sustancias anteriores por inhalaciôn deberân
poseer un expediente médico que justifique su uso y reunir los requisitos minimos
que se definen en el Anexo l .

En funci6n de la categoria del deportista, el expediente m édico deberâ contener
los siguientes elem entos de evaluaci6n:
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Para los deportistas que form en parte del grupo seleccionado de deportistas
sometidos a controles de una federaciôn internacional, una AUT ordinaria
aprobada antes del uso de la sustancia.

Para los deportistas que participen en un evento internacional, pero que no
formen parte del grupo seleccionado de deportistas sometidos a controles de
una federaciôn internacional, una AUT o una AU T retroactiva en caso de
resultado analitico adverso, de acuerdo con las norm as de la federaciôn
internacional la organizaci6n responsable de grandes acontecimientos
deportivos.

Para los deportistas de nivel nacional que no formen parte del grupo
seleccionado de deportistas sometidos a controles de una federaciôn
internacional, ya estén o no incluidos en un grupo seleccionado de deportistas
sometidos a controles nacional, una AUT o una AUT retroactiva en caso de
resultado anâlitico adverso, de acuerdo con las norm as de la organizaci6n
antidopaje nacional.

Sôlo se concederân AUT retroactivas si se cumplen los requisitos enum erados
en el Anexo l , por lo que todo resultado anâlitico adverso comunicado por un
laboratorio en esas circunstancias supondrâ la violaciôn de una norm a
antidopaje.

Los deportistas podrân solicitar una AUT en cualquier m omento, si asi lo
desean.

Cuando un deportista haya solicitado una AUT o una AUT retroactiva y le haya
sido denegada, no podrâ usar la sustancia sin obtener previamente una AUT (no
se autorizarâ ninguna AUT retroactiva).

8.0 Procedim iento de declaraci6n de uso.

8.1 Se reconoce que algunas sustancias incluidas en la lista de sustancias y m étodos
prohibidos se usan para el tratamiento de enfermedades que afectan con frecuencia a
los deportistas. A efectos de control, se exigirâ una simple declaraciôn de uso de esas
sustancias, para las que no se prohibe la via de administraciôn y que se limitan
estrictamente a las siguientes'.

Los glucocorticoesteroides que se adm inistren por vias no sistémicas, a saber,
intraarticular, periarticular, peritendinosa, peridural, inyecciones intradérm icas y por
inhalaciôn.

Para las sustancias mencionadas, el deportista deberâ realizar la declaraciôn de uso
mediante el sistema ADAM S, cuando sea razonablemente factible y de conformidad
con el C6digo, en cuanto comience el uso. En la declaraciôn se indicarâ el
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diagnôstico, el nombre de la sustancia, la dosis ingerida y el nombre y las sehas del
médico. Ademâs, el deportista deberâ declarar el uso de la sustancia en cuestiôn en el
formulario de control antidopaje.

9.0 Centro de informaci6n.

9.1 Las organizaciones antidopaje deben proporcionar a la AMA todas las AUT
aprobadas para los deportistas que formen parte de un grupo seleccionado de
deportistas sometidos a controles nacional o internacional y toda la documentaciôn de
apoyo, conforme a lo dispuesto en la Secciôn 7.

Las declaraciones de uso deberân comunicarse a la AMA (ADAMS).

El Centro de inform aciôn garantizarâ la estricta confidencialidad de toda la
informaciôn médica.

10.0 Disposici6n transitoria.

Las autorizaciones para uso terapéutico abreviadas (AUTA) emitidas antes del 31 de
diciembre de 2008 se regirân por las Norm as para las AUT de 2005.

Esas AUTA seguirân siendo vâlidas después del l de enero de 2009 al menos hasta:

a) La fecha en que sean canceladas por el CAUT Competente tras realizarse una
revisiôn de conform idad con el Articulo 8.6 de las Norm as para las AU T de
2005.

La fecha de expiraciôn indicada en ellas.

El 31 de diciembre de 2009.

A NEXO 1: Requisitos m inimos del expediente m édico que se utilizarâ en el proceso de
tram itaci6n de la AUT en el caso del asm a y sus variantes clinicas

El expediente deberâ basarse en la mejor prâctica médica actual y contener:

U n historial médico com pleto.

U n inform e global del examen clinico, que se refiera especialmente al sistem a
respiratorio.

U n inform e de espirometria con la medida del volum en expiratorio forzado en
un segundo (VEF l).
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En caso de obstrucciôn de las vias respiratorias, se repetirâ la espirom etria tras
la inhalaciôn de un agonista beta-z de acciôn râpida para demostrar la
reversibilidad del broncoespasmo.

En caso de obstrucciôn in-eversible de las vias respiratorias, se efectuarâ una
prueba de provocaciôn bronquial para establecer la presencia de
hipen-eactividad de las vias respiratorias.

El nombre exacto, la especialidad y las sehas (comprendido el teléfono, correo
electrônico y fax) del médico que realice el examen.
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Nota: la siguiente es una traducciôn no oficial, de carâcter informativa. En caso de
cualquier conflicto con la versiôn original en inglés del Estândar lnternacional de
Autorizaciôn de U so Terapéutico - AUT, prevalecerâ siempre la versiôn en inglés, tal
com o sea publicada por I'FWD.?'I en su pâgina w eb: www . lzluD-d-ama.org

ElEstândar Internacional de Autorizaciôn de Uso Terapéutico.

El Estândar lnternacional de Autorizaciôn de Uso Terapéutico fue adoptado por primera
vez en 2004 y entrô en vigor en 2005. La siguiente representa la versiôn 2.0 que incolpora
las revisiones al Estândar lnternacional de Autorizaciôn de Uso Terapéutico que fueron
aprobadas por el Comité Ejecutivo de la Agencia Mundial Antidopaje el l 0 de mayo de
2008. El Estândar lnternacional revisado de Autorizaciôn de Uso Terapéutico entra en
vigor el l de enero de 2009.

Publicado el 15 de mayo de 2008 por:

Agencia Mundial Antidopaje
Stock Exchange Tower
800 Place Victoria (Suite 1700)
PO Box l20
Montreal, Quebec,
Canadâ H4Z lB7

Pâgina web: www. lzlr-dD-d-am a.om

Tel: + l 5l4 904 9232
Fax: + l 5l4 904 8650
E-mail: infotpllzrrvd.fl-d-ama.org

Estandar lnternacional de Autorizaciôn de Uso Terapéutico
Enero 2009
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PREAMBULO

El Estândar Internacional de Autorizaciôn de Uso Terapéutico (AUT) es un estândar
obligatorio de nivel 2 desarrollado como parte del Programa Mundial Antidopaje.

Las bases para el desarrollo de este Estândar lnternacional de AUT han sido la revisiôn de
varios procesos y protocolos de federaciones lnternacionales, el COl, Organizaciones

nacionales antidopaje y secciones pertinentes del Estândar Internacional revisado para
Controles de Dopaje (ISDC). Un grupo de expertos designado por WADA, revisô, discutiô
y preparô el documento siguiendo un amplio proceso de consulta y consideraciôn de
propuestas.

El texto oficial del Estândar Internacional de Autorizaciôn de Uso Terapéutico deberâ ser
mantenido por I'FWD.?'I y deberâ ser publicado en inglés y francés. En el caso de algfm
conflicto entre las versiones en inglés y francés, la versiôn en inglés prevalecerâ.

El Estândar lnternacional de AUT entrarâ en vigor el l de enero de 2009.
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PARTE UNO:
DEFINICIO NES

1.0 lntroducci6n y Alcance

El propôsito del Estândar lnternacional de AUT es el de asegurar que el proceso para
otorgar Autorizaciones de U so Terapéutico esté arm onizado en todos los deportes y paises.

INTRODUCCIUN, DISPOSICIONES DEL CUDIGO Y

El Côdigo perm ite a los Atletas y a sus médicos solicitar Autorizaciones de Uso
Terapéutico. es decir, el permiso para usar, por razones terapéuticas, sustancias o m étodos
incluidos en la Lista de Sustancias y M étodos prohibidos, cuyo Uso estâ prohibido.

El Estândar lnternacional de AU T incluye los criterios para otorgar una AUT, la
confidencialidad de la informaciôn, la conformaciôn de Com ités de Autorizaciôn de Uso
Terapéutico y el proceso de aplicaciôn de AU T.

Este estândar se aplica a todos los Atletas como sea definido por y sujeto al Côdigo, es
decir, Atletas sin discapacidades y Atletas con discapacidades.

El Côdigo Mundial Antidopaje abarca todos los elementos requeridos a fin de asegurar una
ôptima armonizaciôn y mejores prâcticas en los programas antidopaje nacionales e
lnternacionales. Los principales elementos son. El Côdigo (nivel l), los Estândares
lnternacionales (Nivel 2) y los Modelos de Mejores Prâcticas (Nivel 3).

En la introducciôn del Côdigo, el propôsito e implementaciôn de los estândares
lnternacionales estâ resumido como sigue:

''Los estândares lnternacionales para diferentes âreas técnicas y operativas dentro del
programa antidopaje serâ desarrollado en consulta con los Signatarios y gobiernos y
aprobados por W ADA . El propôsito de los estândares lnternacionales es la armonizaciôn
entre las organizaciones antidopaje responsables de las partes técnicas y operativas de los
programas antidopaje. La obselwancia de los estândares lnternacionales es obligatoria para
cumplir con el Côdigo. Los estândares lnternacionales pueden ser revisados de vez en

cuando por el Comité Ejecutivo de WADA después de un proceso de consulta razonable
con los Signatarios y gobiernos. A menos que se indique lo contrario en el Côdigo, los
estândares lnternacionales y todas las revisiones deberân entrar en vigor en la fecha
especificada en el Estândar lnternacional o revisiônb'.

El cumplimiento de un Estândar lnternacional (al contrario de otro estândar alternativo,
prâctica o procedimiento) deberâ ser suficiente para concluir que los procesos cubiertos por
el Estândar lnternacional fueron aplicados apropiadamente.

Las definiciones especificadas en el Côdigo estân escritas en cursiva. Las definiciones
adicionales especificas al Estândar lnternacional de AUT estân subravadas.
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Disposiciones del C6digo

Los siguientes articulos del Côdigo se refieren directam ente al Estândar
lnternacional de AUT:

A rticulo del C6digo 4.4: Uso Terapéutico

W ADA ha adoptado un Estândar lnternacional para el proceso de otorgar
Autorizaciones de Uso Terapéutico.

Cada federaciôn lnternacional se asegurarâ de que existe un procedimiento
m ediante el cual los deportistas de nivel lnternacional u otros deportistas inscritos
en un acontecim iento lnternacional que posean historiales m édicos docum entados
que requieran el Uso de una Sustancia Prohibida o de un M étodo Prohibido, puedan
solicitar una Autorizaciôn de Uso Terapéutico. Los Atletas a los que se incluya en el
Grupo Registrado para Controles de su federaciôn lnternacional sôlo podrân obtener
Autorizaciôn de Uso Terapéutico de acuerdo con las normas de dicha federaciôn.
Cada federaciôn lnternacional deberâ publicar una lista de aquellos Eventos
lnternacionales para las cuales sea requerida una Autorizaciôn de Uso Terapéutico
otorgada por la federaciôn lnternacional. Cada Organizaciôn Nacional Antidopaje
deberâ asegurar para los Atletas bajo su jurisdicciôn que no estén incluidos en el
Grupo Registrado para Controles de una federaciôn lnternacional y que posean
historiales médicos documentados que requieran el Uso de una Sustancia Prohibida
o de un M étodo Prohibido, que se implemente un proceso m ediante el cual puedan
solicitar una Autorizaciôn de Uso Terapéutico. Estas solicitudes deberân ser
evaluadas de acuerdo con el Estândar lnternacional de Autorizaciôn de Uso
Terapéutico. Las federaciones lnternacionales y las organizaciones nacionales
antidopaje deberân comunicar inmediatamente a WADA a través del sistema
ADAM S la concesiôn de cualquier Autorizaciôn de Uso Terapéutico, excepto las
relacionadas con Atletas de nivel nacional que no estén incluidos en el Grupo

Registrado para Controles de su Organizaciôn Nacional Antidopaje.

W ADA por iniciativa propia, podrâ revisar en cualquier momento la concesiôn de
una Autorizaciôn de Uso Terapéutico a cualquier Atleta de Nivel lnternacional o a
cualquier Atleta de nivel nacional incluido en el Grupo Registrado para Controles
por parte de su Organizaciôn Nacional Antidopaje. A solicitud de cualquier
deportista al que se haya denegado una Autorizaciôn de Uso Terapéutico, W ADA
podrâ revisar tal denegaciôn. Si W ADA determ ina que la concesiôn o negaciôn de
una Autorizaciôn de Uso Terapéutico no cum ple con el Estândar lnternacional de
Autorizaciôn de Uso Terapéutico, W ADA puede reversar tal decisiôn.

Si, a diferencia de lo que establece este articulo, una federaciôn lnternacional no
tiene implementado un proceso mediante el cual los Atletas puedan solicitar
Autorizaciones de Uso Terapéutico, los Atletas de nivel lnternacional podrân
solicitar a W ADA que revise la solicit'ud del m ismo m odo que si se le hubiera
denegado.
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La presencia de una Sustancia Prohibida o de sus metabolitos o marcadores (articulo
2. l), el Uso o el intento de Uso de una sustancia o Método Prohibidos (Articulo
2.2), la posesiôn de sustancias o métodos prohibidos (Articulo 2.6) o la
adm inistraciôn o intento de administraciôn de una sustancia o M étodo Prohibido
(Articulo 2.8) de acuerdo a las disposiciones de una Autorizaciôn de Uso
Terapéutico vâlida otorgada segfm el Estândar lnternacional de Autorizaciôn de Uso
Terapéutico, no deberâ considerarse como una infracciôn a las normas antidopaje.

A rticulo 13.4 del C6digo: Apelaciones a
Autorizaciôn de Uso Terapéutico

decisiones otorgando o negando una

Las decisiones de W ADA reversando la concesiôn o negaciôn de una Autorizaciôn de Uso
Terapéutico pueden ser apeladas exclusivamente ante el Tribunal de Arbitram ento

Deportivo - TAD/CAS por parte del Atleta o de la Organizaciôn Antidopaje cuya decisiôn
haya sido reversada. Las decisiones de organizaciones antidopaje distintas a WADA
negando Autorizaciones de Uso Terapéutico, que no sean reversadas por W ADA , pueden
ser apeladas por los Atletas de nivel lnternacional antes el TAD/CA S y por otros Atletas
ante el organismo nacional de revisiôn descrito en el Articulo 13.2.2 si el organismo
nacional de revisiôn reversa la decisiôn de negar una Autorizaciôn de Uso Terapéutico, tal
decisiôn puede ser apelada ante el TAD/CAS y W ADA .

Cuando una Organizaciôn Antidopaje no emprenda acciôn alguna en un plazo razonable
ante una solicitud de Autorizaciôn de Uso Terapéutico recibida, la indecisiôn de la

Organizaciôn Antidopaje se considerarâ como una negaciôn a efectos de los derechos de
apelaciôn dispuestos en este articulo.

Articulo 14.5 del C6digo: Centro de informaci6n sobre Control del dopaje.

W ADA actuarâ como centro de inform aciôn para todos los datos y resultados de

Control antidopaje sobre los Atletas de nivel lnternacional y nacional incluidos por
la Organizaciôn Nacional Antidopaje en el grupo de Atletas registrados para
Controles. Para facilitar la coordinaciôn de la planificaciôn de los Controles y para
evitar la duplicidad innecesaria por parte de varias Organizaciones Antidopaje, cada
Organizaciôn Antidopaje comunicarâ todos los Controles realizados en
Competencia y Fuera de Competencia al centro de inform aciôn de W ADA tan
pronto sea posible una vez se hayan efectuado tales Controles. Esta informaciôn se
pondrâ a disposiciôn del Atleta, de la federaciôn nacional del Atleta, del Comité
Olimpico Nacional o del Com ité Paralimpico N acional, de la Organizaciôn
Nacional Antidopaje, de la federaciôn lnternacional, y del Comité Olimpico
lnternacional o Com ité Paralimpico lnternacional.

Con el fin de selwir com o centro de informaciôn sobre los datos de los Controles
antidopaje, WADA ha creado un sistema de gestiôn de bases de datos, ADAMS,
que respeta los nuevos principios de confidencialidad de la informaciôn. En
particular, W ADA ha desarrollado el sistema ADAM S en consistencia con estatutos
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de protecciôn de datos y normas aplicables a W ADA y a otras organizaciones que
utilicen ADAM S. La lnform aciôn Personal sobre los Atletas, el Personal de apoyo a
los Atletas u otras Personas involucradas en las actividades contra el dopaje serâ
conselwada por WADA, la cual estâ bajo la supelwisiôn de Autoridades canadienses
sobre privacidad, en la mâs estricta confidencialidad y de acuerdo con el Estândar
lnternacional para la Protecciôn de la Privacidad e lnformaciôn Personal. W ADA
deberâ, al m enos una vez al aho, publicar reportes estadisticos que resuman la
inform aciôn que recibe, asegurândose en todo m omento que la privacidad de los
Atletas sea completamente respetada y estar disponible para el diâlogo con las
Autoridades nacionales y regionales competentes sobre la privacidad de los datos.

Articulo 15.4 del C6digo: Reconocimiento M utuo

15.4.1 Sujeto al derecho de apelaciôn que se dispone en el Articulo l3, los Controles, las
Autorizaciones de Uso Terapéutico y los resultados de audiencias u otras adjudicaciones
finales de cualquier Signatario que sean consistentes con el Côdigo y estén dentro de la
Autoridad del signatario. Deberân ser reconocidos y respetados por todos los otros
Signatarios.

(Comentario al Articulo 15.4.1: Se ha producido cierta confusiôn en el pasado sobre ia
intelpretaciôn de este articulo con respecto a las Autorizaciones de Uso Terapéutico. Salvo
que se indique lo contrario en el reglamento de una federaciôn lnternacional o en un
acuerdo con una federaciôn lnternacional, las organizaciones nacionales antidopaje no
tienen la ''Autoridad'' para otorgar Autorizaciones de Uso Terapéutico a Atletas de nivel
lnternacionalj.

l 5.4.2 Los Signatarios deberân reconocer las m ism as acciones de otros organism os que no
hayan aceptado el Côdigo, si las norm as de esos otros organism os son consistentes con el
Côdigo.

I'comentario al Articulo 15.4.2: Cuando la decisi6n de un organismo que no haya
aceptado el C6digo cumpla con éste s6lo en ciertos aspectos y en otros no, los Signatarios
deben tratar de aplicar la decisi6n en armonl'a con los principios del C6digo. Por ejemplo,
si durante un procedimiento conforme con el C6digo un no signatario detecta que un Atleta
ha cometido una infracci6n de las normas antidopaje por la presencia de una Sustancia
Prohibida en su organismo, pero el periodo de suspensi6n aplicado es menor que el
establecido en el C6digo, todos los Signatarios deben reconocer el hallazgo de una
infracci6n de las normas antidopaje, y la Organizaci6n Nacional Antidopaje
correspondiente al deportista debe efectuar una audiencia conforme al Articulo 8 para
decidir si el periodo de inelegibilidad ?zlJx largo de acuerdo al C6digo deberl'a ser
impuesto-l.

3.0 Térm inos y Definiciones
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Térm inos Definidos en el C6digo

ADAMS: Sistema de Administraciôn y Manejo Antidopaje es una base de datos en linea
que facilita ingresar, almacenar, compartir y reportar informaciôn; estâ disehado para

ayudar a las Autoridades Pflblicas y Deportivas en sus operaciones antidopaje en
conjunciôn con la legislaciôn sobre protecciôn de datos.

A dverse Analytical Finding
Resultado Analitico Adverso: Reporte de un laboratorio u otra entidad de anâlisis aprobada
que identifica en una muestra, la presencia de una Sustancia Prohibida, sus metabolitos o
marcadores (incluyendo cantidades elevadas de Sustancias endôgenas) o la evidencia del
Uso de un método prohibido.

Anti-Doping O rganization

Organizaciôn Antidopaje - OAD: Un Signatario que es responsable de adoptar normas para
iniciar, implementar o hacer cumplir cada parte del proceso de Control al Dopaje. Esto
incluye, por ejemplo, al Comité Olimpico lnternacional, Comité Paralimpico lnternacional,
otras organizaciones de grandes Eventos que efectflen Controles, W ADA , Federaciones
lnternacionales y Organizaciones Nacionales Antidopaje.

Athlete

Atleta: Cualquier Persona que participe en un deporte a nivel lnternacional (como sea
definido por cada federaciôn lnternacional) o nacional (como sea definido por cada
Organizaciôn Nacional Antidopaje, incluyendo pero sin limitarse a aquellos que son
miembros del Grupo Registrado para Controles), asi como cualquier otro competidor en el
deporte que estâ sujeto a la jurisdicciôn de cualquier signatario o a otra organizaciôn
deportiva que acepte el Côdigo. Todas las disposiciones del Côdigo, como, por ejemplo, las
de Controles y las Autorizaciones de Uso Terapéutico, deben aplicarse a los competidores
de nivel lnternacional y nacional. Algunas organizaciones nacionales antidopaje pueden
optar por realizar Controles y aplicar las normas antidopaje en los niveles recreativos o a
competidores veteranos que no figuren actual o potencialm ente entre los competidores de
nivel nacional. Sin embargo, no se exige a las organizaciones nacionales antidopaje que
apliquen todos los aspectos del Côdigo a estas Personas. Pueden dictarse normas nacionales
especificas para el Control antidopaje de competidores que no sean de nivel lnternacional o
nacional sin entrar en conflicto con el Côdigo. Asi, un pais puede decidir efectuar Controles
a competidores de categorias recreativas pero no exigirles la solicitud de Autorizaciones de
U so Terapéutico, o de informaciôn sobre su paradero. Del mism o modo, un organizador de
grandes acontecim ientos que celebre un acontecim iento sôlo para competidores veteranos
puede decidir realizar Controles a los com petidores pero no requerir la solicitud de
Autorizaciones de Uso Terapéutico o inform aciôn sobre la localizaciôn del Atleta. A
efectos del Articulo 2.8 (Administraciôn o intento de administraciôn) y con fines de
inform aciôn y educaciôn, cualquier Persona que participe en un deporte y que dependa de
un signatario, de un gobierno o de otra organizaciôn deportiva que cumpla con lo dispuesto
en el Côdigo, es un Atleta.
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l'Comentario: Esta dejinici6n establece claramente que todos los deportistas de nivel
Internacional y los deportistas de nivel nacional quedan sujetos a las normas antidopaje
del C6digo, y que las dejiniciones precisas de deporte de nivel Internacional y de deporte
de nivel nacional deben jigurar en las normas antidopaje respectivas de las federaciones
Internacionales y de las organizaciones nacionales antidopaje, respectivamente. ..4 nivel
nacional, las normas antidopaje adoptadas conforme al C6digo, se aplican como minimo
al conjunto de personas de los equipos nacionales y al conjunto de personas que se
classquen para un campeonato nacional en cualquier deporte. Esto no signsca, sin
embargo, que todos esos Atletas deben Incluirse en el Grupo Registrado para Controles de
la Organizaci6n Nacional Antidopaje. Esta dejinici6n permite igualmente que cada
Organizaci6n Nacional Antidopaje, si lo desea, ampll'e su programa antidopaje a los
competidores de niveles inferiores ademâs de aplicarlo a los deportistas de nivel nacional.
L os competidores de todos los niveles en general deben benejiciarse de la informaci6n y
educaci6n sobre el dopaje-l.

Code

Côdigo: El Côdigo Mundial Antidopaje

Competition
Competiciôn: una carrera individual, partido o una competencia deportiva individual. Por
ejemplo, un partido de baloncesto o la final olimpica de los l00 metros planos. Para
carreras por etapas y otras com peticiones deportivas donde los prem ios son concedidos de
manera diaria o en otros periodos de tiem po, la distinciôn entre una Competiciôn y un
Evento serâ com o se disponga en las norm as aplicables de la Federaciôn lnternacional
correspondiente.

Doping Control

Control al Dopaje: Todos los pasos y procesos desde el plan de distribuciôn de muestras
hasta la flltima disposiciôn de cualquier apelaciôn, incluyendo todos los pasos y procesos
intermedios como el suministro de informaciôn de paradero, la toma y manejo de muestras,
anâlisis de laboratorio, Autorizaciôn de Uso Terapéutico, manejo de resultados, audiencias
y apelaciones.

Event

Evento: Una serie de competencias individuales desan-olladas de manera conjunta bajo un
organismo rector. Por ejemplo: los Juegos Olimpicos, Los campeonatos mundiales de la
FINA o los Juegos Panamericanos.

Event Period
Periodo de Evento: Es el tiempo entre el inicio y el final de un Evento como sea
establecido por la organizaciôn que lo regule.
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ln-com petition
En Competiciôn: A m enos que se especifique lo contrario en las normas de una Federaciôn
lnternacional u otra Organizaciôn Antidopaje pertinente, ''En Competiciôn'' significa el
periodo que comienza 12 horas antes de una competiciôn en el cual el Atleta estâ
program ado para participar, hasta el final de tal competiciôn y el proceso de recolecciôn de
M uestras relacionado con tal competiciôn.

lnternational Event
Evento Internacional: Es un Evento donde el Com ité Olimpico lnternacional, El Comité
Paralimpico lnternacional, Una Federaciôn Deportiva Nacional, una Organizaciôn de
Grandes Eventos u otra Organizaciôn Deportiva lnternacional, es la entidad rectora para el
Evento o designa a los oficiales técnicos para el mism o.

lnternational-tuevel Athlete
Atleta de Nivel Internacional: Atletas designados por una o mâs Federaciones
lnternacionales para conform ar su Grupo Registrado para Controles.

lnternational Standard
Estândar Internacional: Es un Estândar adoptado por W ADA en apoyo al Côdigo. El
cumplimiento de un Estândar lnternacional (a diferencia de otro Estândar, prâctica o
procedimiento alternativo) serâ suficiente para concluir que sus procedimientos han sido
efectuados de conformidad. Los estândares lnternacionales deberân incluir cualquier
docum ento técnico em itido en relaciôn a ellos.

National Anti-Doping Organization
Organizaciôn Nacional Antidopaje: La entidad designada por cada Pais como poseedora
de la Autoridad primaria para adoptar e implementar normas antidopaje, dirigir la
recolecciôn de muestra, el proceso de manejo de resultados y conducir audiencias, todo a
nivel nacional. Esto incluye una entidad que puede ser designada por varios paises para
selwir como organizaciôn Regional Antidopaje para tales paises. Si esta designaciôn no ha
sido hecha por la Autoridad Pflblica Competente, la entidad deberâ ser el Comité Olimpico
N acional o su designado.

National Event
Evento N acional: Un Evento deportivo que involucra Atletas de nivel Nacional o
lnternacional, el cual la entidad rectora para el Evento o designa a los oficiales técnicos
para el m ismo, es de nivel Nacional.

Out-of-com petition

Fuera de Competencia: Cualquier Control al Dopaje realizado sin relaciôn a una
competiciôn especifica.

Prohibited List
Lista Prohibida: La Lista que identifica las
anualmente por W ADA.

Sustancias y M étodos prohibidos publicada
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Prohibited M ethod
M étodo Prohibido: Cualquier método descrito en la Lista Prohibida.

Prohibited Substance
Sustancia Prohibida: Cualquier sustancia asi descrita en la Lista Prohibida.

Registered Testing Pool
Grupo Registrado para Controles: El grupo de Atletas de alto nivel establecido de manera
separada por cada Federaciôn lnternacional y Organizaciôn Nacional Antidopaje que estâ
sujeto a Controles en Competencia y Fuera de Competencia como parte de sus respectivos
planes de distribuciôn de muestras. Cada Federaciôn lnternacional deberâ publicar una lista
que identifique a aquellos Atletas incluidos en su Grupo Registrado para Controles, bien
sea nombrândolos o a través de criterios claramente definidos.

Signatories
Signatarios: Aquellas entidades firm antes del Côdigo y que acuerdan cum plirlo,
incluyendo al Com ité Olimpico lnternacional, Com ité Paralimpico lnternacional,
Federaciones lnternacionales, Com ités Olimpicos Nacionales, Com ités Paralimpicos
Nacionales, Organizadores de Grandes Eventos, Organizaciones Nacionales Antidopaje y
W ADA .

Testing

Controles: Las partes del proceso de Control al Dopaje que involucran el plan de
distribuciôn, la toma de la muestra, el manejo de la muestra y el transporte de la muestra
hasta el laboratorio.

Use
USO: La utilizaciôn, aplicaciôn, ingestiôn, inyecciôn o consum o por cualquier m edio de
cualquier sustancia o M étodo Prohibido.

W A DA

H'-4.D-4: La Agencia Mundial Antidopaje.
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3.2 Térm inos Definidos para el Estândar lnternacional de AUT.

Terapéutico: Relativo al tratam iento de una condiciôn médica a través de agentes o
métodos correctivos, o que proporcionen o ayuden a la cura.

AUT: Es una Autorizaciôn de Uso Terapéutico aprobado por un Comité de Autorizaciôn de
Uso Terapéutico con base en un historial médico docum entado antes del Uso de la
sustancia en el deporte.

AUT Retroactiva: Es una Autorizaciôn de U so Terapéutico aprobada por un Com ité de
Autorizaciôn de Uso Terapéutico con base en un historial médico documentado después
que un laboratorio haya reportado un RAA (Resultado Analitico Adverso).

CAUT: Com ité de Autorizaciôn de Uso Terapéutico es el panel establecido por parte de la

Organizaciôn Antidopaje correspondiente.

CAUT de W ADA : El Com ité de Autorizaciôn de U so Terapéutico establecido por W ADA.
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PARTE DOS: ESTiNDARES PARA OTORGAR AUTORIZACIONES DE USO
TERAPéUTICOS

4.0 Criterios para Otorgar una Autorizaciôn de Uso Terapéutico

Una Autorizaciôn de Uso Terapéutico (AUT) puede ser otorgada a un Atleta
perm itiendo el Uso de una Sustancia Prohibida o un M étodo Prohibido incluido en
la Lista Prohibida. Una solicitud de AU T serâ revisada por un Comité de
Autorizaciôn de Uso Terapéutico - CAUT. El CAUT serâ nombrado por la

Organizaciôn Antidopaje. Una Autorizaciôn serâ otorgada solamente en estricta
obselwancia de los siguientes criterios..

(Comentario: Este estândar puede aplicarse a todos los Atletas como se define por y
sujetos al Côdigo. Es decir, Atletas sin discapacidades y Atletas con discapacidades.
Este estândar serâ aplicado a circunstancias individuales. Por ejemplo, una
Autorizaciôn que es apropiada para un Atleta con una discapacidad, puede ser
inapropiada para otros Atletasj.

4.1 El Atleta debe remitir la solicitud de AUT minimo veintilin (21) dias antes de
requerir su aprobaciôn (por ejemplo antes de un Evento).

4.2 El Atleta experimentaria un deterioro significativo en su salud si la Sustancia
Prohibida o M étodo Prohibido fuese retirada en el transcurso de un
tratam iento de una condiciôn médica aguda o crônica.

4.3 El Uso Terapéutico de una Sustancia Prohibida o un M étodo Prohibido no
produciria un mejoramiento adicional del rendimiento, distinto al que podria
preverse al retornar a un estado normal de salud siguiendo el tratam iento para
una condiciôn m édica legitima. El Uso de una Sustancia Prohibida o un

Método Prohibido para incrementar ''normalmente bajos'' niveles de cualquier
hormona endôgena no es considerada com o una intelwenciôn terapéutica
aceptable.

4.4 No existe una alternativa razonable al Uso de la
M étodo Prohibido.

Sustancia Prohibida o el

4.5 La necesidad del Uso de la Sustancia Prohibida o M étodo Prohibido no puede
ser la consecuencia, total o parcialm ente, del previo Uso no Terapéutico de
cualquier sustancia de la Lista Prohibida.

4.6 La AUT serâ cancelada por el organism o otorgante, si:

El Atleta no cumple prontam ente con alguna de las condiciones requeridas

o dispuestas por la Organizaciôn Antidopaje que otorga la Autorizaciôn.
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b. El periodo para el cual fue otorgada la AUT ha expirado.

El Atleta es notificado que la AU T ha sido retirada por la Organizaciôn
Antidopaje.

l'Comentarlo: Cada W UT tendrâ una duraci6n especs' ca segûn lo decida el CW UT
Puede haber casos cuando una AUT haya expirado o haya sido retirada y la
Sustancia Prohibida sujeta a la .4 UT esté tz/J?k presente en el organismo del Atleta.
En tales casos, la Organizaci6n Antidopaje que efectûe la revisi6n inicial de un
Resultado Analitico Adverso considerarâ si el resultado es consistente con la
expiraci6n o retiro de la .4 &F/.

4.7 Una solicitud para una AUT no serâ considerada para aprobaciôn retroactiva,
excepto en casos en los que:

Sea necesario el tratam iento de emergencia o tratam iento de una condiciôn
m édica aguda, o

b. Debido a circunstancias excepcionales, no hubo suficiente tiempo u
oportunidad para el solicitante de rem itir o para el CAUT de considerar,

una solicitud antes de un Control al Dopaje, o

c. Las condiciones establecidas bajo el Articulo 7. 13 sean aplicables.

l'Comentario: las emergencias médicas o situaciones médicas agudas que requieren
la administraci6n de una sustancia o M étodo Prohibido antes que una solicitud de
una AuTpueda efectuarse, son poco comunes. Igualmente, las circunstancias en las
que se requiera la consideraci6n expedita de una solicitud de ..4 UT debido a una
competici6n inminente son poco frecuentes. L as organizaciones antidopaje que
otorgan las AUTS deben tener procesos Internos que permitan abordar tales
situaciones-l.

5.0 Confidencialidad de la lnform aci6n

5.1 El solicitante debe sum inistrar consentim iento escrito para la transm isiôn
pertinente a la solicitud a los miembros del CAUT y, segfm se requiera, a otros
expertos médicos o cientificos independientes, o a todo el personal necesario
involucrado en el manejo, revisiôn o apelaciôn de las AUTS.

En caso que la ayuda de expertos externos independientes sea necesaria, todos
los detalles de la solicitud serân circulados sin identificar al m édico involucrado
con el cuidado del Atleta. El solicitante debe también suministrar
consentim iento escrito para que las decisiones del CAUT puedan ser
distribuidas a otras organizaciones antidopaje pertinentes de acuerdo a las
disposiciones del Côdigo.
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5.2 Los miembros del CAUT y la administraciôn de la Organizaciôn Antidopaje
involucrada desarrollarân todas sus actividades en estricta confidencialidad.
Todos los miembros de un CAUT y todo el personal involucrado deberân
suscribir acuerdos de confidencialidad. En particular mantendrân confidencial la
siguiente informaciôn:

Toda la informaciôn médica y datos suministrados por el Atleta y médicots)
involucradots) en el cuidado del Atleta.

b. Todos los detalles de la solicitud incluyendo el nombre del (los) médicots)
involucrados en el proceso.

En caso que el Atleta desee revocar el derecho del CAU T o el CAUT de W ADA a obtener
cualquier inform aciôn sobre su salud, el Atleta debe notificar por escrito a su m édico sobre
el hecho. Como consecuencia de tal decisiôn, el Atleta no recibirâ la aprobaciôn de una
AUT o la renovaciôn de una AUT existente a su salud de su parte.

6.0 Comités de Autorizaciôn de Uso Terapéutico (CAUTS)

Los CAUT deberân estar conformados y actuar de acuerdo a las siguientes directrices:

6.1 Los CAUTS deberian incluir al menos tres (3) médicos con experiencia en el
cuidado y tratam iento de Atletas y tener un conocim iento adecuado en medicina
deportiva. A fin de asegurar el nivel de independencia de sus decisiones, la
m ayoria de los m iem bros de un CAUT, no debe tener conflicto de intereses o
responsabilidad politica en la Organizaciôn Antidopaje. Todos los miembros de
un CAUT suscribirân un acuerdo sobre conflicto de intereses. En solicitudes que
involucren Atletas con discapacidades, al menos uno de los miembros del
CAUT debe tener experiencia especifica en el cuidado y tratamiento de Atletas
con discapacidades.

6.2 Los CAUT pueden buscar experticia médica o cientifica que consideren
apropiada para la revisiôn de las circunstancias de cualquier solicitud de AUT.

6.3 El CAU T de W ADA deberâ estar conformado siguiendo los criterios
establecidos en el Articulo 6.l . El CAUT de W ADA se establece para revisar
por su propia iniciativa las decisiones sobre AUTS otorgadas por organizaciones

antidopaje. Como se especifica en el Articulo 4.4 del Côdigo, el CAUT de
W ADA puede, por solicitud de Atletas a quienes se les hayan negado AUTS por
parte de una Organizaciôn Antidopaje, revisar tales decisiones con la Autoridad
para reversarlas.
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Proceso de Aplicaci6n de Autorizaci6n de Uso Terapéutico (AUT)

Una AUT serâ solamente considerada después de recibir un formato de
aplicaciôn completo que debe incluir todos los documentos con-espondientes
(ver apéndice l - Formato AUT). El proceso de aplicaciôn debe ser efectuado
de acuerdo con los principios de estricta confidencialidad.

El formato de solicitud de AUT, com o se indica en el Apéndice l , puede ser
modificado por las organizaciones antidopaje para incluir requisitos de
informaciôn adicionales, pero ninguna de las secciones o elementos ya
existentes deberân ser rem ovidos.

El form ato de solicitud de AUT puede ser traducido a otros idiomas por las
organizaciones antidopaje, pero la versiôn en inglés o francés deberâ
permanecer en el form ato de solicitud.

7.2

7.4 Un Atleta no puede solicitar una AUT a mâs de una Organizaciôn Antidopaje.
La solicitud debe identificar el deporte del Atleta y, cuando sea apropiado, la
disciplina y la posiciôn o rol especifico.

La solicitud debe listar cualquier previa o actual solicitud de permiso para usar
una Sustancia Prohibida o un M étodo Prohibido, la entidad a quien la solicitud
le fue hecha y la decisiôn de tal entidad.

La solicitud debe incluir una historia médica completa y los resultados de
todos los exâmenes, investigaciones de laboratorio y estudios de imâgenes
pertinentes a la aplicaciôn. Los argum entos relacionados al diagnôstico y
tratam iento, asi como la duraciôn de validez, deben seguir a ''la informaciôn
m édica para sustentar la decisiôn de los CAUTS''. Para asm a, los requisitos
especificos establecidos en el Anexo l deben ser completados.

7.7 Cualquier investigaciôn adicional pertinente, exâm enes o estudios de
imâgenes solicitados por el CAUT de la Organizaciôn Antidopaje antes de la
aprobaciôn, serân efectuados con costo a cargo del solicitante o de su entidad
deportiva nacional.

7.8 La solicitud debe incluir una declaraciôn de un m édico apropiadamente
calificado, dando fe de la necesidad de usar la Sustancia Prohibida o M étodo
Prohibido en el tratam iento del Atleta y describiendo porqué una alternativa
con una m edicaciôn permitida, no puede o no podria ser usada para el
tratam iento de esa condiciôn de salud.

7.9 La dosis, frecuencia, via y duraciôn de la adm inistraciôn de la Sustancia
Prohibida o M étodo Prohibido en cuestiôn, deben ser especificados. En caso
de un cambio, una nueva aplicaciôn debe ser rem itida.
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7.10 En circunstancias norm ales, las decisiones del CAU T deberâ ser completada
dentro de los treinta (30) dias después de recibir la documentaciôn
correspondiente y serân comunicadas por escrito al Atleta por parte de la
Organizaciôn Antidopaje correspondiente. En caso que una solicitud de AUT
hecha en un limite de tiempo razonable antes de un Evento, el Comité de AUT
deberâ hacer Uso de sus mejores esfuerzos para completar el proceso antes del
comienzo del Evento. Cuando se haya otorgado una AUT a un Atleta incluido
en el Grupo Registrado para Controles de la Organizaciôn Antidopaje, al
Atleta y W ADA se les sum inistrarâ prontamente una aprobaciôn, la cual
incluye informaciôn pertinente a la duraciôn de la Autorizaciôn y cualquier
otra condiciôn asociada con la AUT.

7.11 a. Tras el recibo de una solicitud por parte de un Atleta para una revisiôn, el
CAUT de W ADA , como se especifica en el Articulo 4.4 del Côdigo, tendrâ la
capacidad de reversar una decisiôn sobre una AUT otorgada por una

Organizaciôn Antidopaje. El Atleta deberâ suministrar al CAUT de WADA
toda la inform aciôn para una AUT, tal como fue rem itida inicialm ente a la
Organizaciôn Antidopaje, acompahada de una tarifa de solicitud. Hasta que el
proceso de revisiôn haya concluido, la decisiôn original sigue en vigor. El
proceso no debe tomar mâs de treinta (30) dias tras haber recibido toda la
informaciôn por parte de W ADA.

b. W ADA puede, por su propia iniciativa, efectuar una revisiôn en cualquier
m om ento.

7.12 Si la decisiôn respecto al otorgam iento de una AUT es reversada tras la
revisiôn, la revocaciôn no deberâ aplicar retroactivamente y no deberâ
descalificar los resultados del Atleta durante el periodo en el que la AUT haya
sido otorgada y deberâ entrar en vigor no mâs tarde de catorce (14) dias
después de la notificaciôn de la decisiôn al Atleta.

7.13 El tratamiento del asma y sus
Agonistas inhalados:

variantes clinicas; el Uso de GCS y Beta 2

. El Uso de Glucocorticoesteroides - GCS y/o form oterol, salbutam ol,
salmeterol y terbutalina inhalados refleja una prâctica clinica actual. El
Uso de estas sustancias debe ser declarado a través de ADAM S cuando
sea razonablem ente viable y de acuerdo con el Côdigo tan pronto como
el producto sea usado y debe tam bién ser declarado en el form ulario de
Control al Dopaje en el momento de un Control. La falla en declararlo
serâ tomada en cuenta en el resultado del proceso de manejo de
resultados, en particular en caso de una solicitud de una AU T
retroactiva.
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. Los Atletas que usen las sustancias m encionadas arriba por inhalaciôn
deben tener un archivo médico que justifique ese Uso y cumplir los
requisitos minim os indicados en el Anexo l .

Dependiendo de la Categoria del Atleta, el archivo m édico serâ evaluado
com o sigue:

. Para todos los Atletas incluidos en el Grupo Registrado para Controles -
GRC de una Federaciôn lnternacional-Fl, una AUT norm al aprobada
antes del U so de la sustancia.

Para Atletas que participen en un Evento lnternacional pero que no estén
incluidos en el GRC de una Fl, una AUT o una AUT retroactiva en caso
de una Resultado Analitico Adverso - RAA, de acuerdo con las normas
de la Fl o de la Organizaciôn del Gran Evento.

Para Atletas de nivel nacional que no estén incluidos en el GRC de una
Fl, sea que sean parte o no de una GRC nacional, una AUT o una AU T
retroactiva en caso de un RAA, de acuerdo con las norm as de la
Organizaciôn Nacional Antidopaje - ONAD.

Ninguna AUT retroactiva serâ otorgada si los requisitos del Anexo l no
son cumplidos, lo cual significa que cualquier RAA reportado por el
laboratorio en estas circunstancias resultarâ en una infracciôn a las

normas antidopaje.

. Cualquier Atleta puede solicitar una AU T en cualquier mom ento si lo
desea.

. Cualquier Atleta que haya solicitado una AUT o una AUT retroactiva y
a quien le haya sido negada tal AUT, no puede usar la sustancia sin que
se le haya previamente otorgado una AUT (no serâ permitida una AUT
retroactiva).

8.0 Proceso de Declaraci6n de Uso

8.1 Se reconoce que algunas sustancias incluidas en la Lista de sustancias
prohibidas son usadas para tratar condiciones m édicas frecuentemente
encontradas entre los Atletas. Por propôsitos de monitoreo, estas sustancias,
para las cuales la via de administraciôn no estâ prohibida, requerirân una simple
declaraciôn de Uso. Estas estân estrictamente limitadas a las siguientes..

Glucocorticoesteroides usados por vias no sistém icas ni por inhalaciôn, es decir,
intraarticular, periarticular, peritendinosa, epidural, intratecal e inyecciôn
intradérmica.
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8.2 Para las sustancias mencionadas, la declaraciôn de U so deberâ ser efectuada por
parte del Atleta a través de ADAM S, cuando sea razonablem ente viable y de
acuerdo con el Côdigo, al mism o tiempo en que se inicia el Uso de la sustancia.
Esta declaraciôn debe mencionar el diagnôstico, el nombre de la sustancia, la
dosis tom ada, el nombre y detalles de contacto del médico.

8.3 Adicionalm ente, el Atleta debe declarar el Uso de la sustancia en cuestiôn en el
formulario de Control al Dopaje.

9.0 Central de lnform aci6n

9.1 Se requiere que las organizaciones antidopaje le suministren a WADA todas las
AUTS aprobadas para Atletas que sean parte de un Grupo Registrado para
Controles nacional o lnternacional, asi como toda la docum entaciôn de soporte,
de acuerdo a la Secciôn 7.

9.2 Las declaraciones de Uso deben estar disponible para WADA (ADAMS)

9.3 La central de informaciôn deberâ garantizar la estricta confidencialidad de toda
la lnformaciôn m édica.
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A NEXO 1:

Requisitos m inimos del archivo médico a ser usados para el proceso de AUT en caso de
asm a

El archivo debe reflejar las mejores prâcticas médicas actuales e incluir:

Una historia m édica completa.

Un reporte completo de la evaluaciôn clinica con énfasis
respiratorio.

especial en el sistem a

Un reporte de espirom etria con la
segundo (FEVl).

medida del volumen espiratorio forzado en l

Si se presenta una obstrucciôn en las vias respiratorias, la espirom etria serâ repetida
después de inhalar una corta cantidad de Beta 2 Agonistas para dem ostrar la
reversibilidad de la bronco constricciôn.

En ausencia de una obstrucciôn reversible de las vias respiratorias, una prueba de
provocaciôn bronquial es requerida para establecer la presencia de hipersensibilidad
de las vias respiratorias.

Nombre exacto, especialidad, direcciôn (incluyendo teléfono. E-mail, fax) del médico
evaluador.
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côolGo MIJNDIAL ANTIDOPAJE

NORMA INTERNACIONAL PARA LA PROTECCIUN
DE LO S DATOS PERSONALES Y SU CO NFIDENCIALIDAD

Montreal, 10 dejunio de 2009
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PREAMBULO

La Norm a lnternacional para la Protecciôn de los Datos Personales y su Confidencialidad
es una norma internacional de cumplimiento obligatorio y nivel 2 elaborada en el m arco del
Programa Mundial Antidopaje.

Tanto la Agencia Mundial Antidopaje (AMA) como las organizaciones antidopaje se
responsabilizan de velar por que los datos personales tratados en relaciôn con actividades
antidopaie gocen de la protecciôn necesaria con arreglo a las leyes, principios y normas en
materia de confidencialidad y protecciôn de datos. El principal objetivo de la presente
N orma lnternacional es garantizar que las organizaciones y personas que participan en

actividades antidopaje en el deporte apliquen mecanismos de protecciôn adecuados,
suficientes y efectivos de los datos personales que tratan, con independencia de que ello sea
asim ism o obligatorio en virtud del derecho aplicable.

Este documento ha sido revisado, debatido y elaborado por un grupo de referencia
especializado de la AM A que ha tenido en cuenta, concretam ente, las Orientaciones de la
Organizaciôn de Cooperaciôn y Desarrollo Econômicos (OCDE) sobre la protecciôn de la
vida privada y las corrientes transfronterizas de datos personales de l 980,. el Convenio del
Consejo de Europa para la protecciôn de las personas con respecto al tratamiento
automatizado de datos de carâcter personal (NET N0 l 08),. la Directiva 95/46/CE del
Parlamento Europeo y del Consejo de 24 de octubre de l 995 relativa al tratamiento de
datos personales y a la libre circulaciôn de estos datos, asi como otras disposiciones y
normas de âmbito internacional y regional en m ateria de protecciôn de datos.

La AM A m antendrâ actualizado el texto oficial de la Norm a lnternacional para la
Protecciôn de los Datos Personales y su Confidencialidad, que se publicarâ en francés y en
inglés. En caso de contradicciôn entre las versiones francesa e inglesa, prevalecerâ la
segunda.

La versiôn 2.0 de la N orma lnternacional para la Protecciôn de los Datos Personales y su

Confidencialidad entrarâ en vigor el 10 de junio de 2009 y se actualizarâ periôdicamente,
segfm sea necesario, para dar cuenta de las novedades de la legislaciôn aplicable y las
prâcticas antidopaje.
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PRIMERA PARTE: INTRODUCCIUN. DISPOSICIONES DEL CUDIGO Y
DEFINICIO NES

1.0 lntroducci6n y âmbito de aplicaci6n

El objetivo de la Norma lnternacional para la Protecciôn de los Datos Personales y su
Confidencialidad es garantizar que las organizaciones antidopaje apliquen mecanismos de
protecciôn adecuados, suficientes y efectivos en relaciôn con los datos personales que
tratan en el marco de programas antidopaje, en reconocimiento del hecho de que los datos
personales recabados en el contexto de actividades antidopaje pueden vulnerar el derecho a
la vida privada y los intereses de las personas que participan en el deporte organizado y
asociadas a él, y entrahar repercusiones.

En particular, el Côdigo requiere que los deportistas y el personal de apoyo a los deportistas
proporcionen un volumen significativo de datos personales a organizaciones antidopaje. En
consecuencia, resulta esencial que estas flltimas protejan de forma adecuada los datos
personales que recaban tanto para ajustarse a las disposiciones legales como para preselwar
la seguridad y confianza de quienes participan en el deporte organizado.

El Côdigo reconoce y afirm a la importancia de garantizar que se respeten plenamente los

intereses en materia de vida privada de las personas participantes en programas antidopaje
basados en el Côdigo. Para respaldar este compromiso, la presente Norm a lnternacional
estipula disposiciones y norm as de cumplim iento obligatorio relativas a la protecciôn de los
datos personales por parte de las organizaciones antidopaje.

Al igual que otras norm as internacionales elaboradas y adoptadas hasta la fecha, la presente
Norma lnternacional establece una normativa minima y comfm a la que deben ajustarse las
organizaciones antidopaje a la hora de recabar y tratar datos personales de conformidad con
el Côdigo. En algunos casos, las organizaciones antidopaje pueden estar obligadas, en
virtud del derecho aplicable, a aplicar disposiciones o norm as mâs exigentes que las
previstas en esta N orma. En el m arco de la presente Norma lnternacional, los términos
definidos en el Côdigo se indicarân en cursiva, y las definiciones adicionales creadas a los
efectos de esta N orma lnternacional se indicarân m ediante subravado.

2.0 Disposiciones del C6digo

Los siguientes articulos del Côdigo estân directam ente relacionados con la presente
N orma lnternacional para la Protecciôn de los Datos Personales y su
Confidencialidad:

Articulo 14 del C6digo, Kconfidencialidad y com unicaci6n''

Los signatarios aceptan los principios de gestiôn coordinada de los resultados
antidopaje, gestiôn responsable, transparencia pflblica y respeto de los intereses
privados de las personas fisicas que presuntamente hayan infringido normas
antidopaje.
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Articulo 14.1.5 del C6digo

Las organizaciones destinatarias de esta inform aciôn sôlo deberân revelarla a
aquellas personas que deban conocerla (lo que podria incluir al personal pertinente
del com ité olimpico nacional, la federaciôn nacional y el equipo en los deportes
de equipo) hasta que la organizaciôn antidopaje responsable de la gestiôn de los
resultados la haya hecho pflblica o en caso de incumplimiento de la obligaciôn de
divulgaciôn pflblica, hasta que se hayan cumplido los plazos estipulados en el
Articulo 14.2.

Articulo 14.2 del C6digo, KDivulgaci6n pliblica''

Articulo 14.2.1 del C6digo

La identidad de cualquier deportista u otra persona acusada por una
organizaciôn antidopaje de haber cometido una infracciôn de la normativa
antidopaje puede ser divulgada pflblicamente por la organizaciôn antidopaje
responsable de la gestiôn de los resultados tras comunicar dicha circunstancia
al deportista o la otra persona con arreglo a los articulos 7.2, 7.3 o 7.4, y a las

organizaciones antidopaje que proceda segfm el Articulo l4. l .2.

Articulo 14.2.3 del C6digo

En caso de dem ostrarse, tras una audiencia o recurso, que el deportista u otra
persona no cometieron ninguna infracciôn de la normativa antidopaje, la
decisiôn podrâ divulgarse pflblicam ente fmicamente con el consentim iento del
deportista o la otra persona a la que concierna dicha decisiôn. La organizaciôn
antidopaje responsable de la gestiôn de los resultados deberâ hacer todo lo
posible, dentro de lo razonable, para obtener dicho consentimiento y, de
obtenerlo, deberâ divulgar pflblicam ente la decisiôn de m anera integra o bien
redactada de una manera que acepten el deportista o la otra persona.

Articulo 14.2.4 del C6digo

A efectos del Articulo 14.2, la publicaciôn se realizarâ como minimo
exhibiendo la informaciôn necesaria en el sitio W eb de la organizaciôn
antidopaje y dejândola expuesta durante al menos un (l) aho.

Articulo 14.2.5 del C6digo

Ninguna organizaciôn antidopaje ni laboratorio acreditado por la AMA, ni sus
representantes, efectuarâ pflblicam ente comentarios sobre los datos concretos
de un caso pendiente (que no sean una descripciôn general del proceso y de
sus aspectos cientificos), salvo en respuesta a comentarios pflblicos atribuidos
al deportista, la otra persona o a sus representantes.
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Articulo 14.3 del C6digo, Klnformaci6n sobre el paradero del deportista''

Segfm se establece con m âs detalle en las N ormas lnternacionales para los
controles, los deportistas que hayan sido designados por su federaciôn
internacional u organizaciôn nacional antidopaje para formar parte de un grupo
objetivo de deportistas sometidos a controles deberân proporcionar informaciôn
exacta y actualizada sobre su paradero. Las federaciones internacionales y
organizaciones nacionales antidopaje deberân coordinar la designaciôn de los
deportistas y la recopilaciôn de esta informaciôn, y enviar estos datos a la AM A.

Esta informaciôn se pondrâ a disposiciôn de otras organizaciones antidopaje que
tengan competencia para som eter a los deportistas a controles conforme a lo
dispuesto en el Articulo l 5, a través de ADAM S, siem pre que ello sea
razonablemente viable. Esta informaciôn deberâ m antenerse en todo mom ento en
la m âs estricta confidencialidad, y se utilizarâ exclusivamente a efectos de la
planificaciôn, coordinaciôn o realizaciôn de controles; deberâ destruirse cuando
ya no sea fltil para estos fines.

Articulo 14.5 del C6digo, Kcentro de informaci6n sobre control antidopaje''

La AM A actuarâ como centro de informaciôn para los datos y resultados
derivados de controles del dopaje realizados a los deportistas de nivel
internacional y nacional que hayan sido incluidos en el grupo objetivo de
deportistas sometidos a controles de su organizaciôn nacional antidopaje. A fin de
facilitar la planificaciôn coordinada de los controles y evitar la duplicaciôn
innecesaria de estos por parte de las diversas organizaciones antidopaje, cada
organizaciôn antidopaje deberâ comunicar todos los controles realizados fuera de
competiciôn y en competiciôn en relaciôn con los citados deportistas al centro de
informaciôn de la AM A inmediatamente después de su realizaciôn. Tendrân
acceso a esta informaciôn los deportistas, la Federaciôn Nacional, el Comité
Olimpico Nacional o el Comité Paralimpico Nacional, la Organizaciôn Nacional
Antidopaje, la Federaciôn lnternacional, y el Comité Olimpico lnternacional o
Comité Paralimpico lnternacional.

Para poder actuar com o centro de intercambio de los datos derivados de controles
del dopaje, la AMA ha creado un sistema de gestiôn de bases de datos, ADAM S,
ajustado a los nuevos principios de protecciôn de los datos. En particular, la AMA
ha establecido el sistem a ADAM S de form a que se ciha a los reglamentos y
normas sobre confidencialidad de los datos aplicables a la AM A y otras

organizaciones que utilizan el sistema ADAM S. La AMA, que estâ bajo la
supervisiôn de las autoridades canadienses en materia de protecciôn de la vida
privada, deberâ m antener la informaciôn personal sobre los deportistas, el
personal de apoyo a los deportistas u otras personas que participen en actividades

antidopaje en la mâs estricta confidencialidad y de conformidad con la Norma
lnternacional para la Protecciôn de los Datos y su Confidencialidad. Com o
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minimo una vez al aho, la AM A deberâ publicar informes estadisticos que
resuman la informaciôn recibida, garantizando en todo m omento el mâximo
respeto a la vida privada de los deportistas y m ostrândose abierta al diâlogo con
las autoridades nacionales y regionales competentes en m ateria de protecciôn de
datos.

Articulo 14.6 del C6digo, Kconfidencialidad de los datos''

En el m arco del cumplimiento de las obligaciones que establece el Côdigo, las
organizaciones antidopaje podrân recabar, almacenar, tratar o divulgar datos
personales relativos a los deportistas y a terceros. Las diferentes organizaciones
antidopaje deberân garantizar que cumplen la legislaciôn aplicable en materia de
confidencialidad y protecciôn de datos en lo que concierne al tratamiento por su
parte de dicha informaciôn, asi como la Norma lnternacional para la Protecciôn de
los Datos Personales y su Confidencialidad adoptada por la AM A para garantizar
que los deportistas y quienes no lo son estén plenam ente inform ados del
tratamiento de sus datos personales en el marco de actividades antidopaje
dim anantes del Côdigo, y, en caso necesario, autoricen dicho tratamiento.

3.0 Términos y definiciones

3.1 Términos definidos en el C6digo

Organizaci6n antidopaje: Un signatario que sea responsable de la adopciôn de
normas para iniciar, implementar o imponer el cumplimiento de cualquier elemento
del proceso de control del dopaje. Esto incluye, por ejemplo, al Comité Olimpico
lnternacional, el Comité Paralim pico lnternacional, otras organizaciones responsables
de grandes acontecim ientos que realicen controles en dichos acontecimientos, la
AMA, las federaciones internacionales y las organizaciones nacionales antidopaje.

Deportista: Toda persona que participe en un deporte a nivel internacional (en el
sentido en que entiendan este término las diferentes federaciones internacionales) o
nacional (en el sentido en que entiendan este término las diferentes organizaciones
nacionales antidopaje, incluidas, entre otras, las personas que integren su grupo
objetivo de deportistas sometidos a controles), asi como cualquier otro deportista de
competiciôn que esté sujeto a la jurisdicciôn de cualquier signatario u otra
organizaciôn deportiva que se haya adherido al Côdigo. Deben aplicarse a los
competidores de nivel internacional y nacional todas las disposiciones del Côdigo,
como, por ejemplo, las relativas a controles y las autorizaciones para uso con fines
terapéuticos. Algunas organizaciones nacionales antidopaje pueden optar por realizar
controles y aplicar normas antidopaje a los deportistas de nivel recreativo o a los
competidores veteranos que no figuren actual o potencialmente entre los
competidores de nivel nacional. Sin embargo, no se exige a las organizaciones
nacionales antidopaje que apliquen todos los aspectos del Côdigo a estas personas.
Pueden dictarse normas nacionales especificas para el control del dopaje de
competidores que no sean de nivel internacional o nacional sin que ello suponga una
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infracciôn del Côdigo. De esta forma, un pais puede decidir realizar controles a
competidores de nivel recreativo pero no exigirles autorizaciones de uso con fines
terapéuticos ni inform aciôn sobre su paradero. Del m ismo modo, una organizaciôn
responsable de grandes acontecim ientos que celebre un acontecimiento destinado
fmicamente a competidores veteranos puede decidir realizar controles a los
competidores pero no requerir autorizaciones de uso con fines terapéuticos ni
informaciôn sobre su paradero. En lo que concierne al Articulo 2.8 (Administraciôn o
intento de administraciôn de una sustancia prohibida o método prohibido), y a efectos
de informaciôn y educaciôn antidopaje, se considera deportista a cualquier persona
que participe en un deporte bajo la autoridad de un signatario, gobierno u otra
organizaciôn deportiva que se haya adherido al Côdigo.

Personal de apoyo a los deportistas: Cualquier entrenador, preparador fisico,
director deportivo, agente, personal del equipo, funcionario, personal médico o

paramédico, pariente o cualquier otra persona que trabaje con un deportista que
participe en competiciones deportivas o se prepare para ellas, o le dispense
tratam iento o ayuda.

Participante: Cualquier deportista o personal de apoyo a los deportistas.

3.2 Térm inos definidos en la Norm a lnternacional para la Protecci6n de los Datos
Personales y su Confidencialidad

Actividades antidopaie'. Actividades que, de acuerdo con el Côdigo y las normas
internacionales, deben realizar las organizaciones antidopaje y sus subcontratistas a
los efectos de determinar si se han producido infracciones de la normativa antidopaje,
incluidas la recopilaciôn de inform aciôn sobre el paradero, la realizaciôn de controles,
la gestiôn de resultados, la determinaciôn de si el uso por parte de un deportista de
una sustancia o método prohibido se limita de forma estricta a fines terapéuticos
legitimos y docum entados, la formaciôn de los participantes en torno a sus derechos y
responsabilidades, la realizaciôn de investigaciones de infracciones de la normativa
antidopaje y la incoaciôn de procedimientos legales contra aquellos que
presuntamente hayan cometido dichas infracciones.

Datos personales'. Datos que incluyen, sin limitarse a ellos, datos personales
dedicados, relativos a un participante identificado o identificable, o bien relativos a
otras personas cuyos datos sean tratados exclusivam ente en el m arco de las
actividades antidopaie de una organizaciôn antidopaje.

l'Comentario sobre el Articulo 3.2.. Se entiende que los datos personales incluyen,
sin limitarse a ellos, la informaci6n relativa a datos de contacto y aflliaciones
deportivas, localizaci6n, autorizaciones de uso paraflnes terapéuticos designados
(si procede), resultados de controles antidopaje, y gesti6n de resultados
(incluidas audiencias, recursos y sanciones de carâcter disciplinario) en relaci6n
con un deportista. Asimismo, los datos personales incluyen informaci6n personal
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y de contacto de otras personas, como por ejemplo profesionales médicos y otras
personas que trabajen con deportistas, los traten o les presten asistencia en el
marco de actividades antidopaiel.

Tratamiento (asi como el verbo tratar y sus formas derivadasl: Recabar, conservar,
alm acenar, comunicar, transferir, transmitir, m odificar, eliminar o utilizar de otra
forma datos personales.

Datos personales delicados.. Datos personales relativos al origen racial o étnico,
delitos cometidos (penales o de otro tipo), el estado de salud (incluida informaciôn
derivada del anâlisis de las muestras o muestras fisicas del deportista) y la
informaciôn genética de un participante.

Tercero'. Cualquier persona fisica o juridica diferente de la persona fisica a que se
refieran los datos personales en cuestiôn, las organizaciones antidopaje y los
subcontratistas.

Subcontratista'. La persona fisica o juridica, autoridad pflblica, agencia u organismo,
incluidos, pero sin limitarse a ellos, los subcontratistas y sus subcontratistas, que
traten datos personales para una organizaciôn antidopaje o en su nombre.

SEGUNDA PARTE: NORM A S DE TRATAM IENTO DE LOS DATO S
PERSONALES

4.0 Tratam iento de datos personales con arreglo
derecho aplicable

a la Norm a lnternacional y el

4.1 La presente Norma lnternacional estipula un conjunto de requisitos minimos para el
tratamiento de datos personales por parte de organizaciones antidopaje y sus
subcontratistas en el contexto de actividades antidopaie. Todas las organizaciones
antidopaje deben ajustarse a esta norma, incluso en el supuesto de que sus requisitos
sean m âs exigentes que los dim anantes de las disposiciones aplicables en materia de
protecciôn de datos y confidencialidad de la organizaciôn antidopaje, lo que refleja la
necesidad fundam ental de proteger la privacidad de los participantes y otras personas
que participen en actividades antidopaje en el deporte y estén asociadas a las mismas.

l'Comentario sobre el Articulo 4.1.. L as organizaciones antidopaje, junto a los
eventuales subcontratistas que traten datos personales para organizaciones
antidopaje o en su nombre, deben ajustarse a los requisitos minimos previstos en
la presente Norma Internacional, siempre que dicho cumplimiento no vulnere
otras disposiciones aplicables. En aquellos casos en que el cumplimiento de esta
Norma Internacional pueda implicar la vulneraci6n de otras disposiciones
aplicables porparte de una organizaci6n antidopaje, estas ûltimas prevalecerân y
se considerarâ que no se ha producido ninguna infracci6n del C6digo Mundial
Antidopaje-l.
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4.2 Las organizaciones antidopaje pueden estar sujetas a leyes y reglamentos en materia
de protecciôn de datos y confidencialidad en virtud de los cuales se impongan
requisitos mâs exigentes que los dim anantes de la presente N orma lnternacional. En
estos casos, las organizaciones antidopaje deberân velar por que el tratamiento de
datos personales por su parte se ajuste a todas las citadas leyes y reglamentos en
materia de protecciôn de datos y confidencialidad.

l'Comentario sobre el Articulo 4.2.. En determinados paises, las organizaciones
antidopaje pueden estar sujetas a leyes y reglamentos que r#l?? su tratamiento de
datos personales relativos a personasflsicas dferentes de los participantes, como
por ejemplo sus propios empleados o personal contratado por otras
organizaciones antidopaje, o bien que impongan restricciones adicionales a las
de la presente Norma Internacional. En todos estos casos, se esperarâ que las
organizaciones antidopaje respeten las leyes y reglamentos aplicables en materia
de protecci6n de datos-l.

5.0 Tratam iento de datos personales Iitiles y pertinentes

5.1 Las organizaciones antidopaje sôlo deben tratar datos personales cuando ello sea
necesario y adecuado para realizar sus actividades antidopaie en virtud del Côdigo
(como por ejemplo las sehaladas en los articulos 2, 4.4, 5-8, 10-16 y l 8-20) y las
normas internacionales, o bien cuando asi lo exijan las leyes o reglamentos aplicables,
o los procesos legales de obligado cumplim iento, siempre que el citado tratamiento no
contravenga las leyes aplicables en materia de protecciôn de datos.

5.2 Las organizaciones antidopaje no deberân tratar datos personales que no sean
pertinentes o necesarios en el contexto de sus actividades antidopaie, segfm se las
define en el Articulo 5. l .

l'Comentario sobre el Articulo 5.2.. L as organizaciones antidopaje deberân
analizar los dferentes contextos en que tratan datos personales para garantizar
que el tratamiento de los datos personales en cualquier caso determinado es
necesario para cumplir alguno de los objetivos estipulados en el Articulo 5. 1.
Cuando las organizaciones antidopaje no estén convencidas de la necesidad del
tratamiento, deberân abstenerse de tratar los datos personalesl.

5.3 En particular, excepto que
contrario:

el Côdigo o la legislaciôn requieran expresam ente lo

a) Las organizaciones antidopaje que traten datos personales (cuando ello suponga el
tratam iento de datos personales delicados relativos a deportistas y el tratamiento
de datos personales de carâcter no delicado relativos a participantes y,
potencialmente, a otras personas) para establecer si el uso o posesiôn por parte del
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deportista de una sustancia o método prohibido se lim ita de form a estricta a fines
terapéuticos legitim os y documentados deberân tratar fmicamente los datos
personales que sean necesarios para establecer este hecho, de acuerdo con lo
requerido por las N ormas lnternacionales para las autorizaciones para el uso
terapéutico.

b) Las organizaciones antidopaje que traten datos personales relativos a participantes
y otras personas a fin de realizar controles deberân tratar fmicamente los datos
personales (incluida la informaciôn relativa al paradero) que sean necesarios para
realizar los controles (es decir, planificaciôn de los controles, recogida y
manipulaciôn de las muestras y transporte de las muestras al laboratorio) de
acuerdo con el Côdigo (como, por ejemplo, sus aArticulos 2, 5 y l5) o la Norma
lnternacional para los controles.

Las organizaciones antidopaje que traten datos personales relativos a participantes
y otras personas para investigar y gestionar resultados, incluidas las audiencias,
recursos y resoluciones disciplinarias correspondientes, deberân tratar fm icamente
los datos personales que sean necesarios para investigar y determinar la existencia
de una o mâs infracciones de la normativa antidopaje.

Los datos personales tratados por las organizaciones antidopaje deberân ser precisos y
exhaustivos y mantenerse actualizados. Siempre que sea posible, y teniendo en cuenta
las responsabilidades de los participantes, como por ejemplo las previstas por el
Articulo 14.3 del Côdigo y el Articulo l l de la N orma lnternacional para los

controles, las organizaciones antidopaje deberân corregir o modificar lo antes posible
cualquier dato personal que sepan con toda seguridad que es incorrecto o impreciso.

l'Comentario sobre el Articulo 5.4.. Cuando los participantes sean responsables de
proporcionar directamente a las organizaciones antidopaje datos personales que
los conciernan, asl' como de su precisi6n, exhaustividad y actualizaci6n, debe
informârseles de esta obligaci6n y, en la medida de lo posible, ofrecérseles
medios razonables para cumplirla. ..4 titulo ilustrativo, esto podrl'a suponer
ofrecer a las personasfisicas acceso a sus datos personales por Internet mediante
herramientas y recursos en linea

-l.

6.0 Tratam iento de datos personales con arreglo a derecho o en virtud de una
autorizaci6n

6.1 Las organizaciones antidopaje sôlo deberân tratar datos personales'.

. Por m otivos legales vâlidos, entre los que pueden incluirse el cumplim iento de
obligaciones legales, el cumplimiento de un contrato o la protecciôn de intereses
vitales del participante y otras personas, o bien
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Cuando ello esté permitido, con el consentim iento informado de un participante u
otra persona, con sujeciôn a las excepciones previstas en los articulos 6.3.b y 6.4
de la presente N orma lnternacional.

l'Comentario sobre el Articulo 6. 1.. Esta Norma Internacional prevé que se traten
datos personales en aquellos casos en que la ley lo prevea de forma expresa, o
con el consentimiento de los participantes, con sujeci6n a las excepciones
pertinentes destinadas a evitar que los participantes u otras personas vulneren el
C6digo. L a responsabilidad principal relativa a la obtenci6n del consentimiento
de un deportista y del personal de apoyo correspondiente incumbirâ a la
organizaci6n u organizaciones antidopaje que hayan incluido al deportista en
cuesti6n en su grupo objetivo de deportistas sometidos a controles-l.

6.2 Cuando, con arreglo al Articulo 6. l , las organizaciones antidopaje puedan tratar datos
personales delicados en viltud de una autorizaciôn, deberâ obtenerse el
consentimiento expreso y por escrito del participante o de la persona a que se refieran
los datos personales. Los datos personales delicados deberân tratarse de conformidad
con los m ecanismos de protecciôn o procedimientos especificos establecidos en virtud
de las leyes y reglam entos en m ateria de protecciôn de datos que sean aplicables a
nivel local.

(Comentario sobre el Articulo 6.2: La presente Norma lnternacional impone
restricciones adicionales en aquellos casos en que las organizaciones antidopaje traten
datos personales delicados para dar cuenta de la m ayor dificultad asociada al
tratam iento de este tipo de informaciôn. Aunque, de acuerdo con la definiciôn de la
N orma, los datos personales delicados incluyen expresam ente diferentes clases de
informaciôn, esto no significa que dicha informaciôn deba ser tratada por las
organizaciones antidopaje, de acuerdo con lo dispuesto en el Articulo 5. l 1.

6.3 Cuando, con arreglo al Articulo 6. l , las organizaciones antidopaje puedan tratar datos
personales en virtud de una autorizaciôn, las or/anizaciones antidopaie deberân, a fin
de obtener un consentimiento informado de acuerdo con lo requerido en el Articulo
6.2, garantizar que se proporcione inform aciôn adecuada al participante o la persona
que se refieran los datos personales, segfm se describe de forma m âs detallada en el
Articulo 7.

a) Las organizaciones antidopaje deberân informar a los participantes de las
consecuencias negativas que podrian derivarse de su negativa a participar en
controles de dopaje, incluido el control propiamente dicho, asi como de la
negativa a autorizar el tratamiento de datos personales necesaria a tales efectos.

(Comentario sobre el Articulo 6.3.a.. En aras de la claridad, deberâ informarse a
los participantes de que su negativa a participar en controles de dopaje, cuando se
les haya solicitado, podria impedir su participaciôn ulterior en el deporte
organizado, asi com o, en el caso de los deportistas, constituir una infracciôn del
Côdigo e invalidar los resultados de la competiciôn, entre otras cosas. Los
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participantes que crean que una organizaciôn antidopaje no se ajusta la presente
N orma lnternacional podrân notificarlo a la AM A con arreglo al Articulo l l .5,
que considerarâ los motivos de la reclamaciôn sin perjuicio de cualesquier otros
derechos de que el participante pueda gozar en virtud del derecho aplicablej.

b) Las organizaciones antidopaje deberân informar a los participantes de que, con
independencia de la eventual negativa a otorgar su autorizaciôn o posterior
retirada de la misma, podrâ seguir exigiéndose que organizaciones antidopaje
traten sus datos personales, a m enos que ello esté prohibido por el derecho
aplicable, cuando ese tratam iento sea necesario para que las organizaciones

antidopaj e puedan:

lniciar o continuar investigaciones relativas a presuntas infracciones de la
normativa antidopaje relacionadas con el participante.

. Realizar o participar en procedimientos relativos a presuntas infracciones de la
normativa antidopaje relacionadas con el participante, o

lnterponer o ejercer demandas legales relacionadas con la organizaciôn
antidopaje, el participante, o ambos, o defenderse contra tales demandas.

(Comentario sobre el Articulo 6.3.b.. En determinadas circunstancias limitadas, las
organizaciones antidopaje deben tener la capacidad de tratar datos personales sin
el consentim iento del participante. Estas excepciones son necesarias para evitar
situaciones en que los participantes se nieguen a otorgar su consentimiento o lo
retiren para sortear las actividades y procedimientos antidopaje y evitar la
detecciôn de una infracciôn en materia de dopajej.

6.4 En aquellos casos en que un participante se vea incapacitado para otorgar un
consentimiento informado con m otivo de su edad, capacidad m ental u otra causa
legitima reconocida por la ley, el representante legal, tutor u otro representante
competente del participante podrâ proporcionar el consentimiento en nombre de éste a
los efectos de la presente Norma lnternacional, asi como ejercer los derechos del
participante dimanantes del siguiente Articulo l l . Las organizaciones antidopaje
deben asegurarse de que la obtenciôn del consentim iento en estas circunstancias esté
perm itida por el derecho aplicable.

7.0 Garantia de que se proporciona
personas

inform aci6n adecuada a participantes y otras

Las organizaciones antidopaje informarân a los participantes o las personas a que se
refieran los datos personales acerca del tratamiento realizado de sus datos personales.
Esta informaciôn debe incluir:

La identidad de la organizaciôn antidopaje que recabe los datos personales.
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. Los tipos de datos personales que pueden tratarse.

Los objetivos para los que pueden utilizarse los datos personales y la duraciôn de
su conservaciôn.

. Otros posibles destinatarios de los datos personales, incluidas las organizaciones
antidopaje ubicadas en otros paises en que pueda competir, entrenarse o viajar el
participante.

La posibilidad y circunstancias en que podrian divulgarse pflblicamente los datos
personales, cuando ello esté permitido en virtud del derecho aplicable (como por
ejemplo la divulgaciôn de resultados de controles y sentencias judiciales).

. Los derechos del participante relativos a los datos personales en virtud de la

presente Norma lnternacional y las modalidades de ejercicio de esos derechos,
incluido el procedim iento de presentaciôn de reclamaciones con arreglo al
Articulo l l .5, y

. Cualquier otra informaciôn que sea necesaria para garantizar que los datos
personales se manejan en todo momento de forma justa, como por ejemplo
informaciôn relativa a las autoridades u ôrganos reglamentarios que supelwisen el
tratamiento de datos personales por parte de la organizaci6n antidopqje.

7.2 Las organizaciones antidopaje deberân comunicar la informaciôn indicada
anteriorm ente a los participantes u otras personas antes o en el m om ento de recabarse
sus datos personales, asi como responder a las preguntas o dudas de los participantes
relativas al tratam iento de sus datos personales por parte de la organizaciôn
antidopaje. Cuando las organizaciones antidopaje reciban datos personales de
terceros, y no directamente del participante, deberân comunicar la informaciôn
indicada anteriorm ente lo antes posible y sin dem oras innecesarias, a menos que otras
partes ya la hayan facilitado al participante u otras personas.

Ser(Comentario sobre Articulo 7.2.. Las organizaciones antidopaje deben
conscientes de que, en aplicaciôn de los principios bâsicos de equidad, cuando se
traten datos personales de participantes en el marco de actividades antidopaie, éstos
deben recibir informaciôn que explique de forma sencilla el objetivo y los
procedimientos para la obtenciôn y tratamiento de su datos personales, o gozar de un
acceso razonable a esa informaciôn. Esta Norma lnternacional tiene por objeto
garantizar que los participantes adquieran una comprensiôn bâsica de las funciones y
responsabilidades desempehadas por las diferentes organizaciones participantes en la

lucha contra el dopaje en el deporte, como las relacionadas con el tratamiento de los
datos personales. Las organizaciones antidopaje no deben en ningfm caso tratar de
engahar o desinformar a los participantes con el objetivo de recabar o utilizar sus
datos personales.
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Todas las organizaciones antidopaje deben garantizar que el tratamiento de los datos
personales por su parte es razonablemente transparente para los participantes, sin
perjuicio de que pueda ser necesario ocultarles de forma temporal determinada
informaciôn asociada a actividades antidopaie, en particular informaciôn relativa a los
controles program ados e investigaciones y procedimientos asociados a infracciones de

la normativa antidopaje, con el objetivo de mantener la integridad del proceso
antidopaje. La transmisiôn puntual de informaciôn adecuada a los participantes con
arreglo al presente Articulo 7 resulta esencial a la vista de las graves consecuencias
negativas que podrian derivarse en caso de dem ostrarse que los participantes han
cometido una infracciôn de la normativa antidopajej.

7.3 Las organizaciones antidopaje deberân proporcionar la informaciôn indicada
anteriorm ente en una forma, ya sea por escrito, verbalmente o de otro modo, que los
participantes o personas a que se refieran los datos personales puedan comprender con
facilidad, a la vista de las prâcticas y costumbres locales y de las circunstancias
especificas en que se produzca el tratam iento de los datos personales.

(Comentario sobre el Articulo 7.3.. Las organizaciones antidopaje deben decidir cuâles
son los medios m âs eficaces para proporcionar informaciôn en casos especificos,
siendo la notificaciôn por escrito a los participantes el m étodo preferible siempre que
sea posible. Este m étodo también puede incluir la notificaciôn m ediante fuentes
disponibles de forma general, como por ejemplo folletos y sitios W eb, ya sea por si
solas o, preferiblemente, combinândolas con notificaciones mâs breves en formularios
y otros documentos facilitados de forma directa a los participantesj.

8.0 Comunicaci6n de datos personales a otras organizaciones antidopaje y terceros

Las organizaciones antidopaje no deberân comunicar datos personales a otras
organizaciones antidopaje excepto cuando dicha comunicaciôn sea necesaria para
perm itir que las segundas cumplan sus obligaciones en virtud del Côdigo y de acuerdo
con las leyes aplicables en materia de protecciôn de datos y confidencialidad.

(Comentario sobre el Articulo 8. l : En muchos casos previstos en el Côdigo, las
organizaciones antidopaje deben compartir determinados datos personales relativos a
participantes con otras organizaciones antidopaje para que éstas puedan realizar
controles impuestos por el Côdigo. Por ejemplo, esta situaciôn puede darse para
someter a los deportistas a controles durante la competiciôn y fuera de la competiciôn.
En estos casos, las organizaciones antidopaje deberân cooperar entre si para
garantizar que la participaciôn de los participantes en dichos controles posee en todo
momento la transparencia adecuada y se ajuste a las reglas estipuladas en la presente
Norma lnternacional y el derecho aplicablej.

8.2 Las organizaciones antidopaje no deberân comunicar datos personales a otras
organizaciones antidopaje.. i) cuando las organizaciones antidopaje destinatarias no
puedan demostrar la existencia de un derecho, autoridad o necesidad que justifique la
obtenciôn de los datos personales; ii) cuando existan pruebas de que las
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organizaciones antidopaje destinatarias no cumplen o no pueden cumplir la presente
Norma lnternacional; iii) cuando el derecho aplicable o las restricciones impuestas
por una autoridad supelwisora competente prohiban a la organizaciôn antidopaje la
comunicaciôn de datos personales; o iv) cuando la comunicaciôn comprometeria
gravem ente el curso de una investigaciôn pendiente de resoluciôn sobre infracciones

de la normativa antidopaje. Cuando una organizaciôn antidopaje tenga dudas sobre la
incapacidad de otra organizaciôn antidopaje para cumplir la presente Norma
lnternacional, deberâ comunicar cuanto antes esta situaciôn a la segunda y a la AM A.

Las organizaciones antidopaje pueden comunicar datos personales a terceros que no
sean organizaciones antidopaje cuando dicha comunicaciôn:

a) Sea exigida por la ley.

b) Se produzca con el consentimiento escrito, expreso e informado del participante
en cuestiôn, o bien.

Sea necesaria para contribuir al cumplim iento de la ley o ayudar a las autoridades
pflblicas a detectar, investigar o procesar delitos penales o infracciones del
Côdigo, siempre que los datos personales solicitados guarden relaciôn directa con
el delito en cuestiôn y las autoridades no puedan obtenerlos de form a razonable
por otros medios.

9.0 M antenimiento de la seguridad de los datos personales

9.1 Las organizaciones antidopaje deberân designar a una persona que se responsabilice
del cumplim iento de la presente N orm a lnternacional y de todas las leyes aplicables a
nivel local en materia de protecciôn de datos y confidencialidad, asi como adoptar
medidas razonables para garantizar que el nombre y la informaciôn de contacto de la
persona designada a tal efecto se ponga de inmediato a disposiciôn de los
participantes a peticiôn de éstos.

9.2 Las organizaciones antidopaje deberân proteger los datos personales que traten
mediante la implantaciôn de todos los mecanismos de seguridad necesarios,
incluyendo m edidas de carâcter fisico, organizativo, técnico, ambiental y de otro tipo,
con el objetivo de evitar la pérdida o el robo o la consulta, destrucciôn, utilizaciôn,
modificaciôn o divulgaciôn (incluso a través de redes electrônicas) no autorizadas de
datos personales.

(Comentario sobre el Articulo 9.2: Las organizaciones antidopaje deberân garantizar
que tan sôlo accede a datos personales el personal propio que deba conocerla y con
arreglo a las funciones y responsabilidades asignadas. Debe inform arse al personal
que acceda a datos personales de la necesidad de m antenerlos en la mâs estricta
confidencialidadl.
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Las organizaciones antidopaje deberân aplicar medidas de seguridad que tengan en
cuenta el carâcter delicado de los datos personales objeto de tratamiento, asi como
aplicar un nivel mâs elevado de seguridad a los datos personales delicados que traten,
nivel que deberâ dar cuenta de los m ayores riesgos que genera la divulgaciôn ilegal o
no autorizada de este tipo de informaciôn para el participante o la persona a que se
refieran los datos personales.

9.4 Las organizaciones antidopaje que comuniquen datos personales a subcontratistas en
relaciôn con sus actividades antidopaie deberân garantizar que los segundos estén
sujetos a mecanismos de control adecuados, incluso de tipo contractual, a fin de
proteger la confidencialidad y el carâcter privado de los datos personales y garantizar
que estos sôlo se tratan para la organizaciôn antidopaje y en su nombre.

(Comentario sobre el Articulo 9.4: Las organizaciones antidopaje tienen la
responsabilidad perm anente de proteger todos los datos personales que se encuentren

bajo su control efectivo o en su posesiôn, incluidos los datos personales tratados por
sus subcontratistas, como por ejemplo proveedores de selwicios informâticos,
laboratorios y funcionarios responsables de control del dopaje externosj.

9.5 Las organizaciones antidopaje deben seleccionar a subcontratistas que ofrezcan
garantias suficientes, de acuerdo con el derecho aplicable y la presente Norm a, en lo
que concierne a las medidas de seguridad técnicas y medidas organizativas que rijan
el tratamiento que se ha de realizar.

10.0 Conservaci6n de datos personales s6lo m ientras sea necesario, y destrucci6n de
los m ism os

10.1 Por regla general, la conselwaciôn de datos personales delicados requiere motivos y
J'ustificaciones de mayor peso o m âs convincentes que la conselwaciôn de datos
personales que no lo son.

10.2 Las organizaciones antidopaje deberân garantizar que sôlo conselwarân datos
personales mientras sea necesario para cumplir sus obligaciones en virtud del Côdigo

o cuando asi lo exijan las leyes aplicables, los reglamentos o los procesos legales
obligatorios. Una vez que los datos personales ya no sean necesarios para tales fines,
deberân ser eliminados, destruidos o transformados en anônimos de form a
perm anente.

10.3 Con objeto de garantizar la aplicaciôn efectiva del Articulo l 0. l , las organizaciones
antidopaje deberân establecer plazos de conselwaciôn claramente definidos que rijan
el tratam iento de datos personales con arreglo a las limitaciones descritas
anteriormente. Las organizaciones antidopaje deberân elaborar planes y
procedimientos especificos que garanticen la conservaciôn segura y la destrucciôn
final de los datos personales.
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10.4 Se aplicarân distintos plazos de conservaciôn a diferentes tipos de datos personales en
funciôn de los objetivos para los que se traten los datos personales en el marco de
actividades antidopaje, incluidas la concesiôn de autorizaciones de uso terapéutico, la
realizaciôn de controles, la investigaciôn de infracciones por dopaje y la imposiciôn
de sanciones por dichas infracciones.

(Comentario sobre el Articulo l 0.4: La AMA deberâ encargarse de elaborar
directrices que establezcan plazos de conselwaciôn m âs especificos para los diferentes
tipos de datos personales tratados en el marco de la lucha contra el dopajej.

11.0 Derechos de los participantes y otras personas en relaci6n con los datos
personales

11.1 Los participantes o personas a que se refieran los datos personales deberân gozar del
derecho a obtener de las organizaciones antidopaje.. a) una confirmaciôn de si éstas
tratan o no datos personales relativos a ellos, b) la informaciôn indicada en el Articulo
7. l , y c) una copia de los datos personales pertinentes dentro de un plazo razonable,
en un formato que sea fâcilmente inteligible, y de una forma que no implique un costo
excesivo, a menos que hacerlo en un caso concreto menoscabe claramente la

capacidad de la organizaciôn antidopaje para planificar o realizar controles sin aviso
previo o para investigar y determinar la existencia de infracciones de la norm ativa
antidopaj e.

11.2 Las organizaciones antidopaje deberân responder a las solicitudes de consulta de sus
datos personales transm itidas por participantes o personas a que se refieren esos datos,
excepto cuando ello imponga costos o esfuerzos desproporcionados a las
organizaciones antidopaje dada la naturaleza de los datos personales en cuestiôn.

11.3 En el supuesto de que una organizaciôn antidopaje se niegue a facilitar a un
participante acceso a sus datos personales, deberâ comunicârselo y explicarle por
escrito lo antes posible los motivos de la denegaciôn de su solicitud. Las
organizaciones antidopaje deberân garantizar que, al solicitar acceso a datos
personales con arreglo al presente Articulo l l , los participantes sôlo reciban datos
personales relativos a ellos, y en ningfm caso relativos a otros participantes o terceros.

11.4 Cuando se demuestre que una organizaciôn antidopaje realiza un tratamiento
impreciso, incompleto o excesivo de datos personales, deberâ, segfm proceda,
corregir, modificar o elim inar los datos personales pertinentes en cuanto sea posible.

Cuando la organizaciôn antidopaje haya comunicado los datos personales pertinentes
a otra organizaciôn antidopaje que, a su leal saber y entender, vaya a seguir tratando
los datos personales, deberâ informarle del cambio lo antes posible, a m enos que ello
resulte imposible o suponga un esfuerzo desproporcionado.



-162-

11.5 Sin perjuicio de cualesquier otros derechos de que pueda gozar un participante en
virtud del derecho aplicable, tendrâ derecho a interponer una reclamaciôn ante una
organizaciôn antidopaje cuando tenga la creencia razonable y de buena fe de que ésta
no estâ cumpliendo la presente Norma lnternacional, y todas las organizaciones

antidopaje deberân haber implantado un procedimiento para la gestiôn justa e
imparcial de estas reclam aciones. En el caso de que la reclamaciôn no pueda
resolverse de form a satisfactoria, el participante podrâ notificar a la AM A y/o tramitar
una demanda ante el Tribunal de Arbitraje Deportivo (CAS), que determinarâ si se ha
producido una infracciôn. Cuando no se esté cumpliendo la Norma lnternacional, se
solicitarâ a la organizaciôn antidopaje correspondiente que subsane el
incum plimiento.
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DADA en la Sala de Sesiones del Senado, Palacio del Congreso N acional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dom inicana, a los once
(1 1) dias del mes de enero del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l 68 de la lndependencia l49
de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

Heinz Siegfried Vieluf Cabrera
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio del Congreso N acional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito N acional, capital de la Repflblica Dom inicana, a
los veintisiete (27) dias del mes de marzo del aiïo dos mil doce (2012),. ahos 169.0 de la
lndependencia y 149.0 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Durân
Presidente

José Luis Cosm e M ercedes
Secretario Ad-l-loc.

Orfelina Liseloth Arias M edrano
Secretaria

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repéblica Dom inicana

En ejercicio de las atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROM ULG O la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplim iento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a los once (1 1) dias del mes dejunio del aiïo dos mil doce (2012),. ahos l69 de
la lndependencia y l49 de la Restauraciôn.

LEO NEL FERNANDEZ


